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J E te s c h y l ia e  Septem ad T bebas  Parodum qmim viri mulli totam redigere  iii stropbas 
e t antistrophas essent peric lita ti,  Godofredus Hermannus alteram carminis partem an- 
tistrophicam esse censnit, priorem vero ńXloió<fTQ<xpov esse  oporluisse, ut in niagno 
repentinoque tumultu. Quain jseiitentiain non probavit neque Carolo P rien io , qui in 
Museo Rheuano, ubi suum de Hermanniar.a editione facit iudicium, accuratius de lioe 
carmine vol. IX  p. 224  —  233 disputa t, neque Antonio Lovvinski eiusdem Musei 
vol. X . p. 358  —  368  de Iiac parodo conunentanti. Hermanni iudicium de antistro- 
phica ratione, non item de stropbis inter singulos choreutas distribuendis ipsi conati 
sumus tueri ibid. vol. X I . p. 154. G. Dindorfius autem in ea quam de corruptis 
quibusdam A eschyli locis a. 1857 scripsit commentationem, cui commentationi omnium 
Aeschyli tragoediarum omnia verba adiunxit, parodum totam versibus 1 5 1 —  162 e x -  
ceptis aU oitaroo(pov. esse arbitratur. Denique totnm bunc locum diligenter excussit 
Carolus Prienius in dissertatione programmati huius anni Lubecensi p raem issa , in qua 
quum alios buius fabulae locos docte et probabiliter tractavit, turn de parodo ita  d is-  
putavit, ut etiarn ubi dissentias , tamen rectum iudicium probabilemque argumentandi 
rationem non des ide res ,  facileque intellegas ex  qua sit profectus scbola, quamque 
uliliter sit usus institutione et disciplina Frideric i  Ritschelii, viri etiam hac  ratione 
vere incoinparabilis. Quod utinam iis contigisset, qui hodie tarn multi accedunt ad  
Aeschylum emendandum, ut periti magistri scholia instituti muitumque exercitati turn 
demum inciperent artem criticam factitare. N unc  autem tanta est imperitorum multi
tude cjiticoruniL, ut ab liorum potius temerariis ineptisque correciionibus A eschylus
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videatur, quam a librariorum vitiis esse liberandns. Quorum si qui linguae artisve 
metricae sunt im periti, facile confutantur, ut qui ante paucos an nos Agamemnonem 
omnis generis vitiis coutaminavit, vel qui nuper eandem fabulam tali decoravit trime
tro (pQovgas ivsia i fif/xog dij ‘yxoinuyfisvot;. Qualia non invitis soluin et festinautibus ex- 
cidunt, sed sunt qui singularem quandam sententiae gravitatem pravitate numerorum 
esse quaesitain opinentur. Non ita dispar est eoruin genus, qui si quo loco in anti- 
strophicis prorsus diversae quamquam eiusdem nuineri formae opponuntur, id ferant 
et commendent tamquam ad  affectus exprimendos turn concitatos atque veliementer 
commotos, turn compositos atque lenes imprimis acconunodatum, non cogitantes, quum 
ea esset antistrophicornm ratio, ut iidem et in stropba et in antistropha ponerentnr 
nuineri, curaudum fuisse, ut par paribus locis recurreret orationis color, essentque 
non numerorum formae solum, sed ipsae exaequatae sententiae. Sed  et bi et qui 
similia grannnaticorum metricorumque contemnenda esse arbitrantur fastidia, ipsi videant 
lie couteinnautur: illorum nrnlto est ditficilior refutatio. qui ita se gloriantur in Aeschyli 
ingeniuni insiuuasse, ut A eschyliae dictionis cognitione iinbuti et quae Jibri non ha- 
bent diviuaudo assequerentur, et quae habent exterminarent. Qui si pergent ut coe- 
perunt in indagandis expellendisque interpolationibus, mox pauci relinquentur versus, 
qui quidem certo Aeschyli esse videantur. Mihi vero inimunis esse liber Mediceus 
ab eiusmodi interpolationibus videtur, quas dedita opera adiecerit librariorum industria, 
qualem vel in optimis JEuripidis Iibris deprebendas, ideoque, ut hoc unuin bic alfe- 
ram , non possum veram habere Dindorfii sententiam, quainvis speciosam multisque 
viris doctis probatam, qui Agamemnonis versum 286 g> qovqcc nXeov x a i o v c u  t o ' v  dorjai- 
v m v  a librariis esse confectum, Aeschylum vero eum posuisse censet quern Hesy chi us 
servavit ((pqovQa) TTQoffai&Qi&vffa nofimfiov tplóya. Quam emendationem ne cominemora- 
tum quidem esse in editione nostra quod Schvverdtius Quaestionum Aescbvlearum p. 
23 m iratur, non meminit earn esse huius editionis rationem, ut ea scripturae discre- 
pantia «notata sit sola, qua recessum est ab Hermanniana recensione. Omnino H esy- 
chii glossae tametsi utilissimae sunt, si quis recte iis uti scierit, saepius tamen ad 
locos coiTiimpendos sunt adhibiti quam restituendos. Yeluti G. Dindorfius in commeH- 
tatione ilia quam supra cominemoravimus p. L IV , ut non paucorum Aeschyli locorum 
emendationes ostendat ex Hesycbii glossario esse petendas, tria quum afferat exem- 
pla memorabilia, liorum primum, quod ex ipsa bac de qua disputamus fabula petitum
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s it , exempli causa hic considerem us. Loquitur ibi Chorus de L aio in hunc mod urn 
v. 731 sqq.

xoazq&elg <T ix  ipiXwv aftovXiaig 
tye ivazo  fikv /lioqov avzip, 
n azgoxzovov O lSm odav, 

dare fit} zzgog ayvd v  
aneigag agovgav , i'v’ irgcapn, 
gi£av a tfiazoeaaav  

I’zXa • n u g a v o ia  avvSys  

vviufiovg (pgsvwXeig.

Hic quum primo versu in M ediceo scriptum  sit afio vU a v , id  in  afiovXi&v esse  con- 
vertendurn censet, tertio versu  fiazgóg, quod in codice e x s ta t, revocandum , ^  ngóg 

enim esse  perineptam  et absurdam  coniecturam  a  manu recentissim a margini codicis 
additam , sexto  versu non I'tXa poetarn scrip sisse , sed  etpXa, servatum  ab H esych io : 
sepia- ificxXaacsv, a w sfiia ysro , aw ryv, coustructionem auteni verborum sic esse  instituen- 
dam: ta r e  /xazgog ayvav  aneigag uqovqccv ecpXcc, interpositis ex tra  coustructionem , effectus 
significandi cau ssa , accusativ is g i& v  a ifia zoeaaav , qui frequens sit liberior accusativus, 
velut Agam . V. 2 25  ezXa <5’ ovv XXvzijo yevea&ai D vyuzoog, yvvdixorzoivwv noXepwv agwycev 

xui rzgozeXeia vawv. \  erum xgary&elg ix  zpiXwv afiovXiwv quid s it , lieque nobis patet et 
v ix , c redo , in tellexissent ve teres A then ienses, quos Dindorfius ipse m oneat nullos 
dmn habuisse philologos in terpretes. E t  quod zpiXwv, non yiX Zv d ic it, intellegendum  
esse t ix  zw v zw v tpiXwv afiovXiwv, quod A eschylus sine dubio d ix isse t ix  zpiXwv ufiovXiag. 

N eque veruin es t quod Dindorfius dicit ZfiovXiZv scholiastain leg isse recteque esse  in - 
terpretatum  vn d  zw v avzrp zpiXwv fjdovwv. P e rg it enim scholiasta fj a v z l zoii zr̂ g yvvaixog, 

xgeiaazo yug za  Trd&rj zw v Xoyif^wv. Hie qui explieat itv z i zov ztjg yvva ixog , eilUl non 
coniunxisse zpiXwv afiovXiwv certissimum e s t;  sed  scboliastis incertum  e s t, zpiXwv m a- 
sculinnm s it ,  ut a lte r pu ta t, qui locastam  dici recte ex istiina t, an neutruin z a  zpiXa, 

hoc est ca a izb j zpiXai qSovai, ut prior explieat lino zw v avztp zpiXwv rjdovw v xgsiaaw ydo  

z a  n d&t] ZW V XoyiapuSv, „beficgt bllt'd) bic SScrblcnbltUQ bet' Clift." Itaque zpiXat apovX iai 

nullo modo hic ferri possun t, illud incertum est afiovXiaig, an quod probabilius v idetur 
afiovXiag a poeta sit profectum. S ed  hoc non pertinet ad  earn quain hie agimus rem, 
illud dicimus egregiuin hunc locum sununaque a rte  composition recepto illo ezpXa et 
iiazoóg mirum in modum corrnmpi, Nam ut omittamus, posito nazgóg  inutile esse  a d -
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d itam en tu m  W  iię a y t j ,  p e rv e rsa m q u e  v id e r i  e iu sm o d i o ra tio n em  ansiqag t y j . a  aqovgav  

ty v ,  u t q ity v  e ffe e tu s  s i t  a c c u s a t iv u s :  ip su m  illu d  ansięag ty X a  11011 d e c e n te r  c o n c u b i-  

tum  d e p in g it  e t  cpXav yw a ix o g  agovgav  s in e  dub io  o b sc o e n e  e s t  d ic tu m  u t anoSstv e t  

s im il ia ,  u t  co m o ed iam  h o c  v o c a b u lu m  d e c e a t ,  non  tra g o e d ia m . T a l i  ig i tu r  m odo non 

v id e tu r  A e s c h y lu s  e s s e  e m e n d a n d u s , e t  quainquain  g lo s s is  n ih il I re q u e n tiu s  e s t  in  lib ro  

M e d ic e o , ta in e n  p e ric u lo s is s im a m  a rb itra m u r  e s s e  earn ra tio n e m , quam  idem  D in d o rliu s  

P h ilo l. v o l. X I I .  p. 584 c o m m e n d a t, tu tis s im am q u e  earn  e m e n d a n d i v ia m , q u a  p ro x im e  

a d  li te ra ru in  d u c tu s  in  c o d ic e  e x h ib ita ru m  a c c e d im u s . Q uam quam  h ie  quoque c a u tio n e  

o p u s  e s t  e t  iu d ic io ,  n e q u e  li te ra ru m  sin iilitu d o  s o la  s p e c ta n d a ,  s e d  ip so ru in  v o c a b u -  

lo run i ra tio  e t  s ig n if ic a tio , s e n te n tia e q u e  co iifo rm atio  c o n s id e ra n d a . S a e p e  eniin  q u a e  

fa c illim a e  e s s e  m u ta tio n es  v id e n tu r ,  r e  v e r a  s u n t v io le n tiss im a e . Q u a  qu idem  in  re  

q uam  fa c ile  p e c c e tu r  ex em p lo  q u o d am  d o c e b o , q u o d  e g o  11011 co n silio  e lig am  tam quain  

im prim is in s ig n e ,  11011 v ir i  a lic u iu s  a u t a u c to r i ta te  com m otus a u t  o ffen d en d i lib id in e  

c o n c ita tu s ,  s e d  e x  m u ltis  unum  a ife ra m  e t  c a s u  o b la tu in  e t  a d  id  ipsum  q u o d  liic  

a g im u s  s a t i s  acco m n io d a tu m . N a m  quuin h o c  ip so  quo h a e c  sc r ib e re n iu s  tem p o re  no- 

v is s im u s  eo ru m  q u o s M u e tz e lliu s , v i r  d o c tis s im u s , e d e n d o s  c u ra t  d iu rn o rn m  d e  re b u s  

s e lio la s tic is  co m m en tario ru m  fa s c ic u lu s  n o b is  e s s e t  a l la tu s ,  in  d isp u ta tio n e  i l ia  quam  

L o w in s k i  d e  A e s c h y li  q u ib u sd am  lo c is  in s t i tu i t , P r ie n ii  v id im u s e m e u d a tio n em  re fu ta r i  

d e  v e rs ib u s  766, 767 p ro la ta in , quorum  quum  h a e c  e s s e t  s c r ip tu ra  v u lg a ta :

texvoig 8' do a  tag 

ty tjx sv  im xoxovg TQocpdg 
a la i ,  mxnoyXmffaovg aqdg

h a r io la r i  A n to n io  L o w in s k i  e s t  v is u s  P r ie n iu s ,  qu i non solum  aqulag in d&j.iag c o n -  

v e r t i s s e t ,  s e d  etiarn  im xoxovg zqotpag ill inixoxog Tęorpaę m ilta sse t. A t  TQoytxg qui in  Cq0. 

ff&g c o n v e r tit , a  c o n te s ta ta  r e c e d e r e  v e te r is  m em oriae  fide 11011 e s t  c e n s e n d u s , n e  in 

iis  qu id em  l ib r is ,  quorum  d o c ti a lic u iu s  g ra m m a tic i re c e n s ió n e m  h a b e m u s : i ta  en im  non 

te s tim o n io ru m  sp e rn im u s  a u c to r i ta te m , s e d  g ram m atic i q u am v is  d o c ti  o p in a tio n i n ostrum  

re c te  o p p o u im u s in d ic iu m . In  M e d ic e o  a u te m  lib ro  ab  hom ilie  im p erito  s c r ip to  quum  

a c c e n tu s  s a e p is s im e  a u t  o m itta n tu r  a u t  fa ls i  p o n a n tu r , m ulto e tiam  m in u s , xqoyag  an  

tqoyvg  s i t  v e r u in , a  g ram m atico  illo  d is c e m u s , s e d  n o s tro  ip s i d isp ic ie m u s  iu d ic io . 

L a d e in  f e re  ra tio  e s t  a l te r iu s  m u ta tio n is  inixoxog, qu o d  quum  in  v e te re  lib ro  in v e n is s e t  

l ib r a r iu s ,  qui s in g u lo ru in  e t  p rox im oru in  v e rb o ru m  s tru c tu ra m  p o tiu s  s p e c ta r e  quam  to -
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tills emiutiatioins soleret, eo imxozovg siguificari ut existim aret, verborum illorum con 
iunctione i ^ xsv im*Atovę facile est adductus. Hae igitur mutationes quum fa c ill
limae suit, turn eo minus hanolationes dicendae, quod scholiastae ad Sophodis Oedin. 
Col. v. 137o confirmantur testimonio, qui aperte zQo9 aq, et ut nobis quidern videtur, 
etiam inUozo^ legit. Deuiqae Prienius &Qal«g una mutata litera in Sĉ Ucc? esse con- 
ver encum censet, quam e.nei.dationen. quamquam non probamus, quomodo tamen d i- 
cere lariolationem is potest, qui quum ScQâ  in m„tat, ipse insigniter hariola-

Ur' ° C est e,,im i,,ud ’ q"od i »telIegivolumus, quae specie facillimae videantur esse 
mutationes, eas toto gei.ere spectatas reperiri esse violentissimas. S ic quum literas 

et «, « et w saepissime invenias perm utatas, ut facile potuisse Cor-
rumpi existim es, tamen ne miuimam quidern ilia emendatio liabet probabilities "com- 
niendationem, non solum propierea quod duo diversi generis vitia in uno commissa 
vocabulo statuuntur, sed quod praeter singularum similitudinem literarum ipsius quoque 
vocabuli est babenda ratio, quod hie tale est, ut qui tandem sire  oculorum, sive an
num Vitio "Ageuję potuent ni doaiccę comimpi, miuinie appareat. E t  ut ne incredibilia 
quidern fieri non posse conceda,„us, in arte critica consentaneum est veri similia se - 
qui, nisi or e certis quibusdam rationibus quodammodo coacti ad  ilia quoque trahimur.

ic quidern nullae sunt, ,.am senteutia ne admittit quidern illam correctionem, 
quum neque exsecrationes apte dicantur neque de alimentis recte positum sit
i<ff,*ev. Sententiarum ordo quid flagitet, iam ante bos viginti tres annos docuit G. H er- 
mannus in ea quam de Aeschyli trilogiis Thebanis scripsit coinmentationeni, quern se- 
euti sunt qui novissnne de huius trilogiae compositione disputaverunt, eandemque viam 
recte ingressus est Prienius. Oedipum Chorus narrat omnium beatissimum fuisse co- 
gmto vero infelici coniugio duplex perpetrasse malum, „am et oculos sibi effodisle et 
esse films exsecratum. E t oculis quidern se privavit ea qua patrem interfecerat manu.

7 n T ir V flllis ver0 d iras est iłnPrecatl1s> f»"od ex iucestu erant procreati. Ita- 
Pare , quam apte Jiberorum TQo ^  dicatur aQa(a, ut corrigendum sit: &Qa(ai ri-

Ilbnlo 1<M*Z inC*OXOi alah Summa vis inest in <W «ę vo
cabulo, quod eodem modo quo initio recte est positum, eademque de
cansa, quod .ps„ g,.uere )iberi m nt ^  ^  ^

eo q u o d  i n c e s t i  s i n t ,  etiam intereant;

Sed quid ego i„ h i, commoror exempli, affereodis, ipsa Parod„s ;(a sit
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novissimo tempore tractata, ut ars critica quomodo non sit exercenda, hoc quidem 
exemplo disci optime possit. G. Dindorfius enim in ea, quam iain saepius coinmemo- 
ravi commentatione, ut librariorum corrector unique veterum neglegentia et temeritas 
amplioribus quibusdam exemplis in clara luce collocetur, et Agamemnonis carmen eho- 
ricum et hanc parodum accuratius interpretatur, qua interpretatione simul ostendere 
conatur, tot esse in codice Mediceo, quamvis descripto ex libro vitiosissimo, relicta 
verae scripturae vestigia, ut pleraque omnia aut certa aut probabili coniectura in inte
grum restitui posse videantur. Cuius restitutionis specimen uuum aliquod hie afferam. 
Quum enim versus 145 —  150 ita in Mediceo sint exhibiti:

to dnoXXov.
xovcefiog iv  nvXaig yuXxotixwv aaxewv 
xai 8ió&sv

noXsgoxqavTOV ecyvov ziXog iv  gdycuai 
t s  paxcaq’ dvu aa’ oyxa nqo noXscog 
im an vX ov l'8og in iqq tov . 

qui recepto ’'Oyxa vnsq noXswg et i v fiaya . a t  ys et tertio versu |  a ti J ió d s v * j  et sen- 
tentiam optimam praebent et optimos numeros, simulque accuratissime versibus stro— 
phicis respondent: Dindorfius eos ita sibi videtur probabili ratione in integrum resti- 
tuisse p. X X X

xovctfiog iv  nvXuiai Si nqogvy&i^si yuXxoSezwv aaxecov. 
to (f ix ’ *AnoXXov, sX%y ccqtoyog ntXsi, 
xal /hoiXev yivoid-’ dfisziqq) azqazw  
noXtgoxqavzov ayvcv ztXog iv  pd ya . 
a t t s , gdxuiq dvuaa' 'Oyxa, nqo(fqóvcog 
iTvtunvXov noXsoig i ’Sog im qqvov.

Ultimo vero versui nppositus est strophicus n o t 8' I'm riXog in d ysi & etg, qui iute- 
gerriinus et antistrophico diligentissime exaequatus in liunc modum mutatur n o t 8k zi-  

Xog nqofiag ind%si &sóq, quam emendationem, ut id genus alia multa in textum, quern 
dicunt, recepit, contra exceptis paucis singularum tragoediaruin quos corrigere placuit

*) Ha enim esse corrigendum censeo. A I  quod non intellegeret librarius, quum to (fix’ *'AnoXXov 
videret praecedere , in xai m utavit, an  autem saepe a librariis omitti nota est res. In versu 
antistrophico interiectio eicienda est. Librarius enim v. 134 p ost ivivxafcov ad hunc versum 
aberravit et aqzepi (fiXct posu it, et quum ibi i' f  i' s' sequeretur, hie quoque ad ilia verba dq- 
zsg i y>ti.u interiectionem addidit.



locis reliqua vel apertissim a v itia , quainvis ab aliis multo quani ilia probabiliore ratione 
co rrec ta , tamen Intacta reliquit, earn denique exhibuit A eschy li tragoediarum  recen - 
sioneni, cuius similis ueqne A eschy lo , neque ulli aut G raeco aut Romano scriptori 
unquani contigit. Quod eo magis est dolendum , quod tain improbabilis ratio ab eo est 
p ro fec ta , qui doctrinae laude insignis optiine de literis G raecis m eruit; is enim si talia  
m olitur, quo tandem  licentiae et tem eritatis tirones putabimus virosque Iuxurianti p rae- 
ditos ingenio esse  p rogressuros? M ultis sane deform ata est liaec parodus v itiis , et 
fate nd urn etiam Prienium  nonnulla vio lenter m utasse, a t hae m utationes necessariae  
e ran t ad  earn, quani sibi animo inform averat, antistropliicam  rationem  restituendam . 
A tque alteram  parodi partem antistropliicam  esse  dubitari nequit, de priore res  est in - 
certa . Secundum  Hermannum a lte ra  carm iuis pa rs  antistrophica a versu  110 incipit, 
quumque in te r primam stropham  et antistropham  iuterpositi sin t versus 1 2 0 — 124, qui— 
bus nihil respondeat, his versibus mesodum effici statu it. C ontra ex  P rienii ratione, 
qui ipse quoque duas parodi partes agnoscit, sed  antistrophicam  utram que, a lte ra  a  
versu  104 incip it, u t versus ill! 1 2 0 — 124 iam habeau t, quibus ut an tistrophicis re -  
spondeant strophici 1 0 4 — 109, contra  m e s o d o  sublata p r o o d u s  sta tu itu r unius, p r i-  
mi carm iuis versus. Iam  Prienio  strophicain totius canninis responsionem  tragicorum , 
imprimis A eschy li consuetudo v idetu r coinm endare, proodi brevitas vero e t rerum  con- 
ditione excusari e t argum ento, contra m esodus neque satis  esse  apud trag icos usitata, 
neque in hac argum enti continuatione accom m odata, denique non a  versu 110, sed  a 
versu  104 a lterius partis initium esse statuendum . Verum haec possuut refelli. N am  
usus e t consuetudo tragicorum , imprimis A eschyli quid flagitet, in tan ta  tragoediarum  
paucitate  difficile est certo definire, multaque reperiuntur et in tragoed ia  e t in comoe- 
d ia , quae singularia  e t sine exemplo sunt cousuetudinique videntur repugnare , ut ne 
causa  quidem , cur sit recessum  ab usita ta  ratione, afferri sa tis  probabilis possit. Hie 
vero causa  persp icua est. 'f ra m  quum in veteris tragoediae parodis ipsum carm en an a - 
paesti soleant an tecedere , hie quoque sine dubio anapaestos tribu isset virginibus poeta, 
quibus qua de causa  se  contulissent in arcern exponereu t, nisi alia ratio multo fu is- 
se t e t rerum condition! aptior e t virgiuum pertu rbation i: quam rationem  optime expo- 
suit Prienius. Chorus igitur nbi hostein appropinquare anim advertit, d icit ille quidem 
&Qeonah quasi anapaestis  rem nuntiaturus, sed  sumino terro re  correptus relicta  i ia rra -  
tione quae sedati s it anim i, ipse quibus crucietur angoribus numero dochmiaco impri-

2
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I

inis ad tnrbidos affectus exprimendos accoininodato exponit. Hinc sequitur, dgiopaz 

initio fuisse collocandum, neque quidquam liic excidisse, quae est Dindorfii sententia, 
veoxoza &qśohcci h a u d  d u b i e  scripsisse Aeschylum arbitrantis. Id  ne ferri quidem 
posse docuit Prienius, qui ipse ogo^isva dgeofiai coniicit, quod tainetsi molto sane est 
probabilius, tainen ob earn quain exposui causam minus aptuin. Anapaestum aut docli- 
mius sequitur, aut quod nobis placere alio loco diximus, liberioribus anapaestis hie 
versus &qśo[mu <fo^sgd fieydX’ am  est adnumeraiidus. Ita  prior parodi pars , qua sen- 
sim liosteni ad  urbem accedere spectatores docentur, quum anapaestorum loco posita 
s it, recte est monostrophica, neque singulae illae perturbatarum virginuni voces et ex - 
clamationes quaesita numerorum responsione satis apte exaequarentur. Mesodi vero, 
quain non satis usitatam esse Prienius dicit, apud ipsum Aeschylum exstant exempla. 
ut in Choephoris v. 367, ex quo loco simul apparct, non necesse esse a  proxiinis stro- 
phis ipso argumento separetur inesodus, quae cur hic a poeta posita s it, 'postea ap
paren t. Nobis etiam minus quam liaec mesodus ea quam Prienius statnit unius versus 
proodus esse probabilis videtur, cuius quum brevitas niinia est, turn sententiae iute- 
gritas desideratur. Nam etsi illud non requiritur, ut arguinenti diversitate a proxiinis 
separetur proodus, sententia tainen absoluta esse debet; hie vero proximo deinumversu 
fjLedslrui a iqaibi ffTgazónsóor Xmaiv quae sint ilia terribilia intellegimus, et quum iteruin 
sequatur get n o lv g ods kswg ngódgopog tnnózag nobis quidem non videntur hi versus eideiu 
alteri virgini tribui posse. Gravissimum vero est, quod ad restituenda antistrophica 
niinis multis opus est mutationibus. Quaruni nounullae satis sunt violentae, ut quum 
V. 1 ‘13 lyOvftoXd) fzayava lloffeiSav COri'igitlir ly&vfioXv) /ld'/u xal (TV IIoGsidamv. Nam Ut 
/.layaixui potuerit in /tayavai converti, tainen JloaeiSdwv iormam in iloasiSdv vix con- 
vertisset librarius, neque ai> legit scholiasta, scd poetae verba ab z ’ « TIalldg cO-'in- 

rnoc, iloasiSav recte explicat <rv ze, w ’A&tjvd, xal a'v, w TJoffsidov. lllis vero scholiastae 
verbis og dvaaasig in i  !}r]ga voav, uon magis fid%a quam f.ia%av& commeiidatur. Nobis 
quum inde a versu 110 nulla stropha ex solis dochmiis constet, non videtur hie nu- 
merus restituendus, sed servata H oatiM v  forma corrigendum fiayava iyJ)v$ól(o TloaeiSdv, 

quo versu cum dochmiis coniuncto etiam vss. 112. 127 usus est poeta. Deinde eius- 
niodi formae ut

yO-ovog ndvisg IS f t  ’ XSezt nag ,‘Jivo) v

et
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4

<pikó[ia%ov xQazog {tvaino'iiq ysvov 
nunquam apud Aeschylum in responsione oppouuntur. Etiain minus in prima carminis 
parte vss. 79 — 93 antistrophicorum comparent vestigia, quae non credibile est libra— 
riorum culpa omnia esse deleta. Nam quuin hi versus tere dochmiaci sin t, non ita 
difficile est, si liic dochmium addas, illic eiicias, responsionem restituere, sed ubi alius 
generis numeri adm iscentur, turn ut responsionis indicium aliquod appareat desidero. 
Sed  versus 90 s i -  TQsnrjg in i n rohv dioaxoav numerus iterum non est positus, quare P rie- 
nius Siwxwv eiecit et dochmium restituit; deinde v. 93 dimetro dochmiaco creticus est 
additus non iterum obvius, itaque dimetros vss. 84 , 85 ita inutavit, ut nozaxai dele- 
ret et vSaxog in vafiazog converteret; denique v. S6 unus dochmius integer erat adden- 
dus. Quae quuin ita sin t, admodum incerta est huius partis antistrophica responsio, 
contra in iis quae sequuntur strophis sane concedenduin est Prienio responsionis ad - 
esse indicia. Sed  et de hac parte et de tota huius parodi ratione priusquam expo- 
nam us, quoniam coniuucta est cum hac re alia quaestio de singulis strophis inter sin- 
gulos choreutas distribueudis: ex quot choreutis huius fabulae Chorus videatur consti- 
tisse , ante omnia est videndum.

Atque Hermannus quidein et Prienius aliique viri docti quindecim distribuunt hoc 
carmen choreutis, recte sine dubio, si verum est quod Theodoras Bergkius nuper sta- 
tuit in praeclara ilia quam de vita Sophoclis scripsit commentatione, nos huius fabulae 
alteram recensionein, fortasse ab Euphorione factam in manibus habere. In quam qui- 
dem sententiam quibus argumentis aliis sit vir doctissimus adductus ignoramus: quod 
vero extremam tragoediae partem inde a .v .  932 , in qua tres simul agant liistriones, 
non ab ipso esse poeta profectam existim at, sed ab alio additam post Olymp LXXXIV, 
Sophoclis illo Antigonam imitato, id nobis non satis certum videtur. De qua re equi- 
dern non ita hie disputabo, ut illain partem et necessariam esse doceam et vere A eschy- 
lio compositam ingenio, illud dico, non videri iustam esse causam , cur de interpola- 
tione hie cogitemus. NainVabulam ipsam si spectam us, decretum illud quo sepeliri 
Polynicis corpus vetatur, aut vetere inemoria proditum poetae tragici acceperunt, aut 
ipsorum hoc est inventum. Illud si statuimus, a nullo tamen auctore proditum, quam 
apte Aeschylus ea fama sit usus, statim commemorabimus: sin, quod potius veri si
mile est, tragici poetae alicuius hoc est inventum, non Sophocles, sed Aeschylus cen- 
sendus est prior illud novasse. Nam Antigonae argumentum illo decreto nititur totum,

2 *
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quod s i e s t a  S o p h o cle  fic tam , n ih il fe re  in  A n tig o n a  non e s t  fiotnm. I ta  vero  non 

so len t p o e tae  a g e re ,  a t  re s  ip s i com m in iscan tu r, quibns a d  fabulam  quandam  com po- 

nendam  u ta n tu r, s e d  n o tas  illi re s  m em oriaeque tra d i ta s  t r a c ta n t ,  eaque so la  m utant, 

quae m inus p o tu eri.it vel a r tis  ra tio n !, vel fabu lae  eonsilio  accom m odan . Itaqne  A e sc h y - 
lu s  p raese rtim  quum unuin tribus fabu lis co n tin u are t a rgum entum , quum a lia  m ulta e s t  

co ae tu s  n o v a re , turn h ie  m utua fra tn .n i c a ed e  finire fabulam  non po tu it: qua ca ed e  tam etsi 
expletum  v id e ri u n iv e rsa e  trilo g iae  consilium  p o ss it, rec teq u e  conclud i fab u la  v erb is  

Hlis ,*2 dvotv * * * * * *  S a i ^ v ,  s in g u la ris  tam en te r t ia e  fabu lae  ra tio  p o s tu lab a t, ut 

is q ui p e r  totam  tragoed iam  tam quam  p a tr ia e  d e fen so r e t p ropugna to r e s se t lau d a tu s , 

n e  eundem  denique quem p a tria e  hostis exitum  liab e ie t. H oc ig itu r novavit A eschy  

lu s , P o lyn iceu i u t lium atione c iv es  p riv a re n t so laque so ro r una  cum p an e ls  v irg in ibus 

T h eb a n is  se p e lire t: quo inven to  e g reg ie  u su s  e s t  S o p h o c le s , ip se  vero  id ut novaret, 

n u lla  omnino ra tio  e ra t. Q uod vero  tre s  ac to res  in so la  ex trem a  fabu lae  p a rte  ag an t, 

id  argum entum  equidem  non eo modo diluerim  quo G . H erm annus in  P rae fa tio n e  a t 

E u rip id is  P h o e u is s a s , qui p. IX  „A tq u e  h an d  sc io , in q u it, an  ip s is  m  S ep tern  a  ie - 

b a s  primuin au su s s it duobus quibus turn u teb an tu r ac to rib u s ad iu n g e re  te rtiu m , quod 

qutlni alii a u c to re s  a tq u e  ip se  A ris to te le s  ab  S o p h o cle  iustitu tum  tra d id e ru n t, non v i- 

d e tu r horum  testim onio re p u g u a re , s i quod A e sc h y lu s  in ex trem is  Septern  a d T h e b a s  

n e c e ss ita te  co ac tu s  fe c e ra t ,  i ta  su scep it S o p h o c les , u t eo pro legitnno u te re tu r.“  Imino 

tre s  e s s e  adh '.bitos in ilia  p a r te  a c to res  negam us. Ulo enim  tem pore uno u teb a tu r 

A e sc h y lu s  a c to re , qui nuutii e t p raeco n is  p a rte s  e g it ,  ip se  A e sc h y lu s  E te o c h s  e t A n - 

tig o n ae . Ism en a  p au c a  tantum  c a  n i t ,  in  d iv erb iis  n u llae  eius su n t p a r te s , itaque ac to 

r e  a lte ro  11011 e ra t  opus. E t  quam quam  ex sp e c ta ri p o te ra t ,  u t postquam  se  P o ly n i-  

cem e s se  hum aturam  A n tig o n a  e s t p ro fessa , Ism en a quoque quid  e sse t fa c tu ia  o s ten - 

d e r e t ,  tam en mirum ilia  ten e t s ilen tium : quod mihi quidem  quum d o ce re  v id e tu r , non 

fu isse  adhib itum  ab A esch y lo  tertium  ac to rem , tum certo  e s se  a rg u m en to , 11011 e sse  

h an c  tra g o e d ia e  partem  a d  A n tig o n ae  imitatioiiem  ab alio  quodam  add itam . S e d  etiam  

long ius p rog red im ur Ism enam que negam us omnino quidquani d ic e re , se d  e s se  personam  

m utam , erro rem  v ero  eorum , qui u tram que h ie  c a n e re  sororem  s ta tu e ru n t, eo  re p e ten - 

du in , quod V. S3 !) C h o ru s  e t A ntigoiiam  e t Ism enam  liun tia t ad  lessum  habendum  a<- 

ced e re . E t  in lib ris quidem  iam  in illo ca rm in e , quem vfivov 'EQlVvoę ip se  d ic it C h o 
r u s ,  p a rte s  quaedam  sororibus d a n tu r , q u o d  B erg k iu s  p ro b a t, mihi vero  carm inis illius
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ratio admittere non videtur. Dom liaec Chorus canit, acerbissimo oppressae et con- 
fectae dolore tacitae adstant sorores, dum carmine finito in lugubrem erumpunt lamen- 
tationem inde a v. 932. Hanc quod sola canit Antigona, nobis mirum possit videri, 
illis quidem teinporibus hoc, ut id genus alia multa, concedebatur arti tragicae certis 
finibus circumscriptae. Quis enim hodie feral Pyladem Oresti comitantem mutam per
sonam? at Athenienses tulerunt Aeschyli Pyladem semel omnino hiscentem. Maius est 
quod suam et singularem quandam detrahere venustatem huic carmini amoebaeo vide- 
mur, si 11011 sorori sororem statuimus, sed Choruin sororibus respondere. Ita enim 
existimant interpretes, stantem ad Polynicis corpus Antigouam, Ismenam ad Eteoclis 
lugubres fundere querellas, ut Antigona natu maior eademqne excelsiore praedita in
dole ubique praeeat, respondeat Ismena, ilia maxime Polynicis, haec Eteoclis doleat 
casum. Qua ratione quuin praeclaram quandam ante oculos nostros coustituant ima- 
ginem, tamen ubi auinium ad veritatem traduxeris et ad id quod rebus est accommo
dation et personis, vanam esse reperies et falsam. Cur enim Polynicis maxime ca
sum Antigona doleat? quae si erat generosa virgo, patriae hosti tantarumque auctori 
calamitatuin 11011 succensebat mortuo, eumque eodem quoEteoclein complectebatur amore, 
praelerre vero alteri alteruin fratrem neque ipsam neque Ismenam decebat. Contra 11a- 
turam hoc esset, ideoque ita institui ab Aeschylo 11011 potuit. Neque esse institution 
ipsa carininis verba aperte docent. Nain ubi Antigona dicit óool Ó" 1‘xavsc, Ismena re- 
spondet S o q I  6  t&avsc, vel altera dicit t c o ' o :  <pikov h'cp&iao, altera xal <pG.ov I'xxavsc, non 
possunt haec 11011 de eodem dicta esse, qui quuin interfecerit, ipse sit interfectiis. Tota 
deinde antistropha inde a v. 957 de uno Polynice utraque soror loquitur, quod et ar- 
gunientum docet e tn eu llu s  dubitationi relinquatur locus, quod ad sororis verba am&eic, 

nvsvfi arcailsasv altera respondet hnw lsas dijza , quod eerte nemo dicet 11011 esse ad 
eundem fratrem referendum. Non est igitur veruin quod vulgo existimant Antigouam 
Polynicis maxime casmn dolere, Eteoclis Ismenam. Neque stare soror altera ad alte- 
rum fratrem potest. Nam quum initio sorores se ad fratres convertant eosque allo- 
quantur, ideinque in epodo faciant, tamen in ea quam modo commemoravinius stropha 
utraque soror de eodem Polanice tertia persona loquitur, quod ut ea possit, quae Eteo- 
dem  maxime dolet, altera facere nullo modo potest. Denique 11011 sororem respondere 
sorori certo demonstrari argumento potest hoc, quod ubi sibi prae ceteris banc oala- 
mitatem accidisse dicit altera soror, non navtm v  (5'  iu o i, altera respondet xal %6 nęóom
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/  ifioi, quod sororem nullo modo decet. His enim verbis si maiore malo se esse at- 
flictam dicit, est id arrogantis, sin miuore, animi vel indigni, vel caritatis erga ira- 
tres expertis. His igitur de causis et quod res ipsa hoc postulat, utramque sororem 
communi lamentatione fratres dolere putamus, verba facere solam Antigonam, respon
d e d  Chorum, totumque carmen in hunc modum esse emendandum:

7TQO(oSÓę

A. naiG&slę snaiGag.

X . xetcfcu xaxaxidg .

A . SoqI S ' sxccvsg

X . SoqI S e&ccvsg
, , 935A. fisXsoTtovog.

X . fXsXsonatbrig.

A. xxw yóog.

X . ixco SaxQV.
GXQOipTj

A. {]£.
X .  7j£. 941

d  A. \  fia ivsxa i yóoiGi (fQriv.

X . h x o g  SS x c c q S / cc a x tv ti .

A. ico Ico ndvSvQxs Gv.
X . Gv S ’ a v is  x a i  TzavdxXXtS- 945
A. nQog cpiXov scpiXiGo.
X . x u l cpiXov sxxuvsg.

A. SinX u X tysiv  
X . Sm X u S ’ oQttv 

f f  A . ayea  Svotv z a S ' iyyv-fXsv. > 950
X . TtiXag aSśXcp' aStXcpswv.
A. 1(0 M oTqu [laqvSoztiQu fioytQcx,

noxvid x' OlSinov axed, 953
fiiXcuv' ’Egivvg, n nsyad&evfe s i

dvxidtQOffri

X .  TjŚ.

A  rjś.
d X . 7j SvGiXtuza nrnxaxa

A. iS s i^ a x ’ i x  cpvyag ifio i.
X . o iS ' ixs& ’ we xctxXxxavev. 969
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A. aco&elg ós nvsvfi' anobXsdsv.
X. ubXeas dbjza, vat.
A. xovds S' ivoacpiasv
X. ict/.uv yivog.
A. ta lu v  na&og. 955

t? X. dinova xdjdi] ffvvvo^ia.
A. Xvyqa SindXzoov mjfjicxtoxv.
X. Ida MoTqa fbaqvSoxeiqa fioysqu, 970

noxvia’ x1 OlSinov axid, 
fliXuiv’ ‘Eqivvg, fj fieyaa&evrjg xig si. 

irccąóóg
a A. (Xv xoi 1 ’iv ota-Da dtansqmv,

X. dv 5 ' oiSev vaxsqog fXad-wv,
A. insl xaxrJ.Osg ig nchv, 975
X  doqog ys xojd’ dvzrjqtxac
A. w novog, a> xaxa,
X. óm/iaffi xai yOovl
A. o/.ou Xtytiv,
X. bXou d' oqav,

y A. nob nuvzcov 6 ’ i/.iol
X. xai xb nqoffo) y' ifioi. 9§((
A. Ico, icb Svazdvmv aqyayixa.
X. la1, lob navxcog noXvnovooxazcov.
A. lib, lob Smuovmvz’ iv  azu. 985
X. Icb, lob nrjfxa naxql naqsvvov.
A. lab, lob, not) acps i)rj(Xo(isv yjiovbg;
X. Ida, Icb, nov dxi zifxtobxaxov ;

A ntigoua, quam quum dico simul Ismenam intellegi volo, p riu s, u t par e s t ,  ad
L teoclis  acced it co rpus, Chorus in duo hemicboria e s td iv isu s , quorum alteruni in ea- 
dem constitit p a rte , alteruni cum eoryphaeo propius ad  P olynicis corpus. E rg o  in pro- 
odo Eteoclem  alloquitur A ntigoua, eundemque d icit hemichorium, quod in eadem  parte 
constituturn Antigonae respondet. Proxim a stroplia lam entatio ipsa incipit, qua E teo 
clem A ntigoua dolet, a lte ra  Chori pars respondet. Huius Jamentationis ea  est ratio,
u t etiam altering fra tris  mentio fiat propterea quod in extrem a stropha commune duo-
rum fratruin malum commemorater. Itaque nbi A ntigoua dicit icb, lab nM vqxe  ad. Oho-
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ms Polynicem, prope quen. s ta t, alloquitnr «J <T a l t s  xeA n a v M h e . Eadem Chori pars 
in antistropha lamentatione praeit, id quod antistrophicorum ratio postulabat, sed quum 
eae sint Chori partes, utAntigonae voces suppleat aut coufirraet, sententias spectanti 
etiam hac antistropha apparebit ita rem esse institutam a poeta, ut secundae sint Chori 
partes, veluti quum v. 962 dicit t o  % « , va t. Deinde quornam in hac antistropha 
Polynices est lugendus et ad ilium conversus Chorus dicit \  Svadhaza Autigoua
» u e euudem ad Eteoclis corpus etiamnunc locum tenet, nam etiam Chori erat eadem 
statin tertia persona de Polynice loquitur, quam ut solet imitatur Chorus. Id ita esse 
docet versus 963 zdvie  8 ’ ivodcprfsv, hoc est, hunc  E te o c le m . Post antistropham ad 
Polynicem accedunt sorores, itaque ad hunc conversa Antigona dicit av %oi vm 0h $ *  

Sianeowv respondet prior Chori pars, cuius in proodo partes fuerant, av d ’ oiShvSaze- 

' o; a a M v ,  eodemque modo * * *  *** hoc est, h u i c E t e o c l i .  Quae hide
a ver.su 977 sequnntur, ad utrumque fratrem sunt referenda, et fmita hac lamentatione 
v 986 Antigona, qnae iam discedere velit, ad Chorum conversa interrogat nov aye 

»riao(xsv x&ovóę, qua iuterrogatione transitus paratur ad decretum senatus, quod nuntiat 
praeco, quo decreto quodammodo ad illam Antigonae interrogationem respondetur. Hiuc 
intelle^itur quam inepte vulgo versus 9SS positus sit, cui suum locum restituit Prie- 
nius °Addimus quod quamquam non pertinet ad hoc carmen, tamen coniunctum est 
cum ea quam instituimus quaestione. Quum enim de anapaestis, quibus fabula finitur, 
singulis Chori partibus distribuendis in diversas partes interpretes etveteres etrecen- 
tiores abirent, G. Hermanno recte visus est Pauwius versus 1039 -
md-oiTo toti Choro, reliqua hemichoriis tribuisse: quod probari non potest. Apertum est 
verba cpev, <pev, & fxtydlavyot xal (f&sQtiiysveTc Kfjęeę ' E q i v v s c ,  c u t  OISittoSu yn>og m licuze 

nqevvoUev ovzoag, ń  n a tta ;  zC Sh Squ5; %i St firjaco/xcci; esse coryphaei, qui quum piopiils 
ad Polynicem  constitutus sit, recte dicit:

nwg zo lflfow  (17[TS ah xlaieiv  
ixrjTe nQ0 7 iśfinsiv in i  zv/ificp : 
a l l  a (pofiovnai xamrcQinoiiui 
dsifiu nohzw v.

Sequuntur vero verba haec:
a v  ye  ixrjv n o lh o v  Tiev^J ijTriQoiv 

l e v ^ e i • x e iv o c  S ' o  zultcg a y o o g
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fiovoxXavtov t'ycov D-gijivov ct§sX<pr[g 

t l f f iv  zig av ovv rd  mD-oizo ; 

quae non possunt eiusdem esse, qui modo allocutus est Polyuicem nwg zoXfiijaaj [zrjte as 

xXaieiv, qmim hie Eteoclem alloquatur av ys noXXtiv n s v ^ q c o v  *«}£«, Polynices au
tem ei sit ixsTvog. Sequitur igitur coryphaei esse versus 1039 —  1047, proximo av Ys 

nzjv m l/o u o  alterius hemichorii. Idem quod orationis conformatio, ipsa sententia mon- 
strat. Coryphaeus enirn quamquam Polynicis casum dolet, civibus tamen ohediendum 
esse censet. a XXa (pofiovfiai xdnozgsTzo/zai SsTfia noXizwv, quae verba sunt perorantis et 
denique sententiam dantis, ut idem contiuuare orationeni ita nullo modo possit, u ti te -  

olynicis sortem deploret. Extrem a vero verba rig av ovv zd  n il/oizo  vel contra- 
liam sententiam praebent eorum dXXd anozgśnoiiai Szuiu noXizwv. Hermannus quidern scri- 
bit s ta r  Tig o lv  av TO. niOoizo et interpretatur: „A t metuo et aversor facere unde mihi 
cives timendi sint. Sane quidem tu a multis lugeberis: hunc autem nemo praeter so- 
rorem flebit: ecquis ergo ad eum una cum ilia lugendum adducetur?“ Sed equidem 
me non satis perspicere fateor, quomodo zd  hie significare possit „ad  eum una cum 
ilia lugendum, immo qui dicit „Eteocleni quidem multi lugebunt, iniserum vero Poly- 
nicem praetei unain sororem nemo5 quis igitnr liic pareat?“  is mihi significare videtur, 
eiusinodi esse hoc decretum, ut hand facile quis obediat: quae est contraria sententia 
eius, quam coryphaeus modo protulerat. Itaqueversus 1048— 1051 alterius sunt he- 
michurii dubitantis an non sit obediendum illi decreto. Post haec verba pausa est 
statuenda, qua singuli huius hemichorii choreutae quiduam sit faciendum deliberant, qua 
deliberatione finita eiusdem hemichorii dux dicit Sgdzco t i  riXig,  xzX.,  coryphaeus’con
tra  se cum reliquis virginibus, id quod civitas praecipiat e t iu s ,  Eteoclem  esse, virum 
de patna optime meritum prosecuturum. Denique etiam pauca addenda sunt de c a r
mine 1II0 quod supra emendatum exhibuimus. Cuius carminis stropharum par aliosque 
quosdam huius fabulae locosjiuper eniaudavit Henricus W eil in Jahnii Annall. vol. 
L X X \  II p. 230 sqq. qui quod emendationibus suis demonstrasse se arbitratur, etiam 
tot clarissiinorum virorum curis pristinum Aeschyli nitorem nondum esse restitutum, illud 
sane demonstravit, etiam nunc posse de illis locis disputari, quamquam nonnulla ex 
eius inventis talia sunt, ut ne disputari quidem de iis possit, veluti quod ad versuni 
543 protulit, talemque versum » eSv <>ek6vzmv t 6 8 '  Sv d X ^ s v a a ^  iy<6 ab Aeschylo esse 
profectum sibi persuasit. Nos correctionibus nostris non id opinamur restituisse quod

3
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Aeschylus posuit, sed quod pro libro rum testiinomo maximam habere probabilitatis spe- 
ciein videatur. Singula liic nolumus pertractare , versu 950 vero , quem ita scriptum 
exhibet Mediceus d y ia v  toleov xdd' ly y iO e v ,  G .H erm annus corrigendum censuit f y ea Soid 

ta d ' iyyvd-sv , et a y sa  quidem recte sine dubio, minus rec te , ut nobis quidem videtur, 
S o id , ita enim non apparet quomodo ortuin sit illud dyieov to la r .  Quod nos dedimus, 
SvoZv, scriptum erat SoioTv, ut versu 896 xoTvSs SoioTv dvdxxotv, quo deinde in to la v  con- 
verso etiam substantivi genetivus erat restituendus. Nominativi vero vestigium etiam- 
nunc in libri Medicei margine servatum est, qui secundum G. Dindorfium habet: dyla  

ijy o w  ■9-grjvai, quod corrupit Dindorfius quum correxit d y ia v :  ijy o w  &Qijveov. Aliter hoc 
legit Tycho Monnnsenus: dyeeo ijy o w  -D-gijviS, eodemque inodo recentior sclioliasta qui 
dicit SVQ1JTCCI S i x a i i v  naluieo p ip h y  uyea  td S ' iy y v d e v ,  i jy o w  ix  to v  n l naiov x a v ta  & ^ve3, 

cui tamen non credendum est xo lav  omissum esse in vetere illo hbro , quein scito ipsum 
esse nostrum Mediceum, sed quum xo lav  cum ilia scriptura dyseo, h. e. S-gyveS conso- 
ciari non posset, id  scholiasta omisit. S ed  in Mediceo neque dgrjrai ex sta t, neque 
&q>]V(5 sed ut ego quamquam neque oculatus neque auritus testis testor & gfjvoi, et 
glossa ilia legenda est «/*«, ijy o w  dgijvo i. Deinde v. 9S1 quum in Mediceo exstet 
ltd 1(0 Svaxdvcov xa x u v dva%, in margine vero i ts o x ls ig  dęyT jyita , facile apparet verain 
scripturam esse led, loo Sveftdvcov u gyu ytxa , horum verborum autem interpretationem xaxedv 

ava'S, }Exeóxleię, falsam sane, nam [Svaxdvcov est m is e ro ru m . d o ya y ix a  autem non E teo- 
c les, sed uterque frater. Ipsa vero haec interpretatio dvaS, docet, non esse cum Prie- 
nio d q ya y ix a i scribendum, sed dg ya y ix a  relinqueiiduiu. Proxima verba U  ndvzeov n o lv -  

novcdtu to i aperte sunt corrupta, nam neque haec Antigonae et Chori dicta inter se sunt 
apta et miseros die ere fratres hie iam nullus erat locus, quod supra iain factum est. 
Hie potius ubim alis afflictam esse domum et patriam, afflictas sorores et virgines T he- 
banas commemoratum e s t, recte Antigona pergit miserorum auctores dicere fratres, 
eiusdemque sententiae id esse debet quod Chorus responded Itaque scripsimus led 

led ndvveoi noXvnoveoxdxeov, ut Antigonae dictum Chorus confirmet, ut idemifecerat v. 962 
wHsoe Sryta. Possis etiam ndvteo i nolvnoveotdxeo, id ut sit „molestias exhibentes, illud 
vero aptius et clarius est dictum. Dochmioruin formae neque hie sunt exaequatae, 
neque supra n e6 ndvxeov S' i/eol et t o  y if io i, ubi quamquam corrigere possis
TO nógefa S' if io l,  tamen potius abstinendum videtur a correctione.

Demonstrare voluimus non esse in Septein ad Thebas tabula sive ab Aeschylo
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sive a correctore quodam adhibitum tertiarum partium actorem, quod ne turn quidem 
erit statuendum, ubi falsam esse quis docuerit nostrani de hoc carmine Antigonae et 
Choro tribuendo disputationem. Eodem modo choreutarum quoque numerus is erit sta- 
tuendus, qui illo tempore quo haec fabula docta est, usitatus erat. Utebatur autem 
Aeschylus Choro ex duodecim choreutis composito, quern numerum Sophoclein primum 
auxisse certis testimoniis constat. Quod tamen non est ita intellegendum, quasi in 
omnibus Aeschyh fabulis Chorus ex duodecim choreutis constiterit, sed ex quo So
phocles hoc novavit, omnes poetae non iam duodecim, sed quindecim choreutas a cho- 
regis accipiebant, ut in omnibus omnium poetarum tragoedris Chorus ex quindecim per- 
sonis constaret: ut mirere Schneidewinum in Agamemnonis editione p. XLVIII ea 
probare, quibus et res ipsa refragetur et certa veterum grammaticorum testimonia, 
scholiastarum ad Aristophauis Equit. v. 5S6 et ad Aeschyli Eum. v. 5Si>. De Septem 
ad Thebas fabuła res est incerta, quae fabula acta sit Olymp. LXXYIII, 1, et Th. Berg- 
kius quidem 1. c. p. XXVI „Aeschyli Septem, inquit, cum anno post Sophoclis Tri- 
ptolemum docti sint, censendum esset Sophoclem statim in priina fabula hoc novavisse; 
quod quidem parum veri simile est; quomodo enim homo uovus et nondum spectatus 
haec, quae populi arbitrio administrabantnr, potuerit perficere: Sophocles si propter 
vocis infirmitatem histrionem, qui ipsius ageret partes, impetravit, satis habuisse vide- 
tur.‘‘ Quae quidem argumentatio nobis non satis probabilis videtur. Nam initio poe
tae tragici erat, non solum facere, sed etiani agere fabulam, ut qui alteri utri muneri 
impar esset, omnino de tragoediis scribendis non cogitaret. Sophocles igitur si sta- 
tim ubi primum in certainen venit, histrionem ab archonte impetravit, aut commenda- 
tus erat, aut summa eius ingenii exspectatio excitata. Quam exspectationem postquam 
egregie Triptolemo acta comprobavit, cur tandem, si homini novo licuit novare, non 
licuerit proximo anno poetae iam comprobato? Quamquam ininime certum est, Sopho
clem statim cum primam fą^ulam doceret, primarum partium actore esse usum, omnino 
eorum quae novavit hoc primum fuisse, quod primo loco sane connnemorat vitae scriptor:
naQ Aiayvlov 6i zyv zQuymdiav s/iad-s xal n o lld  ixuivovoytjffsv sv zoig dywffi, t z q w z o v  fiev xu- 

ralvactg zr,v vnoxqiaiv zov noir\zov did ztjV ISiav /.uxQoqxoviav (n d la i ydg xal o noirjzrjc, vnzxqi- 

vno avzocj, xal zov,; yoQevzd; noii^a; dvzl Swdsxa nsvzsxaiSsxa, xal zbv zqizov vnoxQizrjv Ąsv- 
qo)v v̂ulgo i%svQsv). Hie tenendum est non de eo esse sermonem, quod sibi soli impe- 
traverit Sophocles, sed quod in certamine tragico novarit, ixcurov,m <nv iv  rot; dyo'ti,

3*
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eodemque spectat quod dicit xazaXvdag zi\v vncxgHfiv t0 ^ izoitjzov. Hoc proisus incied. 
bile est eius hoiniuis causa esse novatum, qui ad artem cui iinpar esset accessit. 
Neque probo iudicium C. Beerii De histrionum numero apud Aristophauem p. 5 , qui 
Sephoclem putat sibi vicariuin actorem impetrare statiin potuisse, tertium vero histrio- 
iiein, quod multo hoc inventum gravius esset, nisi iam multis victoriis spectatum non 
potuisse. Quasi id h icagatur, artem si spectas utrum gravius ftierit, non hoc, utrum 
inipetrari facilius potuerit. Arclion vero homini novo Chorum peteuli facilius sine du- 
bio tertium histrionem quam vicariuin concessisset, praesertim quum 1II0 concesso ipsi 
arti, hoc commoditati consuleretur poetae, qui si parva erat voce, non debebat ad 
artem accedere, ad quam magna opus erat voce. Neque Sophoclem tam debili voce 
fuisse, hide intellegitur, quod Athenaeus narrat et vitae scriptor confirmat, in Tha- 
myride et in Nausicaa primas ipsuin poetain egisse partes. Jtaque hoc certum vide- 
tur Sophoclem quum primas ageret fabulas, ipsum histrionis partes suscepisse, deinde, 
fortasse ut nimiarn evitaret virium contentionem, illud impetrasse ut liistrio in ipsius 
locum succederet. Quamquam, nisi magnopere fallor, commenticium hoc est quod de 
Sophoclis vocis infirmitate traditur: solent euim rebus novis et inventis eiusinodi cau
sae externae adiungi. Contra veri simile est, posteaquam etiam tertio histrione addito 
exculta est ars tragica et consummata, Sophoclem denique et artis bono et poetarum 
dignitati ita consuluisse, ut 11011 solum secundas tertiasque partes, sed etiam primas 
histriouibus tribueret efficeretque ut poetae tragici esset fabulam condere, agendi par
tes et Choro relinquerentur et histriouibus. E a  enim erat huius artis ratio, ut a par
vis initiis profecta tamquam inclusis in ipsa seminibus etiam nulla accedente adventi- 
cia causa interiore quodam motu pedetentiin et gradatim ad suminam perveuiiet per- 
fectionem. Itaque quod in Aeschyli vita traditur ixQ^oazo S 'vnoxonji ttqwzov ;Uv KXedv- 

h'nsiza xal Ssvztoov avzy  nęorJrjipe Mvviaxov z6v X a lx iS sa , 11011 Videtur lta esse lllter- 
pretandum, ut Myniscum adiuuxisse Aeschylus dicatur turn quum ipse se abdicavit ab 
histrionis munere, ut iam Cleandro primas, secundas Mynisco tribueret, sed ita hoc 
est intellegenduin, ut tertiarum partium actore inveiito, quo Aeschylus in Orestia usus 
est, alterum, quo iam opus erąt, histrionem Myniscum zQizaywvuszrp adsciverit. N e- 
que quod Suidas refert obzog (Zocpoxtfg) t z q w z o c , zoialv i XQV«cczo vnoxQualg xal z$

(Jievcp zQizaycoviazfj, Cum Bergkio putaverim obscurius siginficari, Sophoclem non ipsum 
suas fabulas egisse, sed liistrionibus semper usum esse: id enim ex verbis illis ™
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xa/.ov[iśvM toizaym’HfiTj extricari vix potest. Quae quidem verba inutilem repetitionem 
ue nobis quidem videntur coiitinere, nam postquam primuin dixit Sophoclem tribus esse  
usum actoribus, quid illud sit quod novarit ut pateat, explicationis causa audit rqna. 
ycoviactjv  Sophoclem m venisse, vel tertium ad duos, non quod item possit cogitari, duos 
ad unum addidisse. E x  libs vero verbis n Qo)Cog zotoiv iyor^azo vnoxonaTq 11011 effici- 
tur, illo tempore quo tertium actorem addidit, non iam ipsum primas eg isse: nam etiam 
si ipse histrionis munere fungebatur, tamen tribus utebatur histrionibus, eodemque modo 

Aristoteles quum dlClt to  vm rA o izu v  nX ijdog Ą  ivo g  elg Svo n o tizo g  A la y v lo g  ijya ye ,  uuo esse  
usum A esehylum , 11011 duobus histrionibus significat. Hoc igitur quum non videatur 
postulasse Sophocles statim quum primum Chorum peteret ab archonte, ut histrio qui 
primas ageret partes sibi concederetur, illud facile potuit si non prima, at certe pro- 
xima commissione impetrare ut Chorus augeretur. Nam ne parum credibile e sse  quis 
dicat postulante homine nonduin spectato illud esse  novatum, .praesertim quum auctus 
Chorus maiori sumptui esset choregis: non ita egit Sophocles, sed ipso hoc tempore 
librum ilium prosa oratione de Choro scripsit, quo Suidas narrat eum Thespidis et 
Choerili rationem impuguasse. Hoc igitur libro docuit commodiorem esse  quindecin. 
choreutarum Chorum, qua.n sententiam quum A eschylo aliisque lortasse poetis probas
se t, his auctoribus iam Olymp. LXXVil, 4 illud ut novaretur ab archonte potuit im- 
petrari. Nihil igitur obstare videtur, quominus in A eschyli Septem ad Thebas tabula 
ex quindeciin choreutis constitisse Chorum putemus, si ipsa huius tabulae ratio id com- 
mendare videtur, quod visum est Hermanno et Prienio. Aquibus nos ita dissentimus, 
ut aliter esse  dividendas illis quindeciin personis singulas strophas existimemus, quod 
quibus rationibus adducti statuamus ut melius et commodius intellegatur, totuin carmen 
hie ita exhibemus ut nobis legendum esse  videtur, subiecta scripturae discrepantia libri 
M edicei, cuius tamen libri rasuras, correctioues, accentus aliaque id genus vitia hie 
quidem afferre inutile visum V st.
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Totuin hoc carmen divisum est in duas partes, quarutn priore usque ad  versum 
109 virgines imminens periculnm describunt et in summo pavore se ad  deos precibus 
quasi tuinultuariis convertunt, altera vero inde a versa 110 singulos onmes deos de- 
asque urbis custodes ordine implorant. A ccedit etiam niimerorum diversitas. Nam 
qnnin prioris partis strophae fere ex  dochmiis constent, inde a  versa 110 ubi iam paul- 
lum remisit nimia virginum perturbatio, artificiosius coniunctis diversi generis numeris 
compositae sunt strophae accuratissime antistrophis respondentes. Sed in ipsa hac 
diversitate tamen insignis quaedam est utriusque partis acqualitas, quain ut fortuitant 
esse credamus adduci nullo modo possumns. E t  primum quidein de altera parte vi- 
deamus quae aperte est antistrophica et minus quam prior corrnpta. Hanc non esse 
a toto Choro cantatam, sed a  singulis choreutis argumenta docent singulorum dicto- 
rum ita siinul et numeris etVsrationis conformatione distinctoruin, lit de eorum ambitu 
rlubitari non possit. Sunt autem oinnino quindecim dicta, et quuin prima duo stropha- 
rum paria ex ternis partibus constent, ergo a duodeciin choreutis cantentur, ultimum
vero stropharum par duo dicta contineat, unum mesodus, veri simile e s t , mesoduin quae
inter primain stropham et antistrophani posita es t, a corypliaeo, ultimam stropham et 
antistropbam a  nagaozuzaig esse cantatam. Oinnes igitur quindecim choreutae in hac

152 zdaS i ye 155  narSixovg  158  Xvzfjqioi a/iMpipdvzsg 160  ueld/xsvoi S' ccqfj%azs
4
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parte loquuntur, quorum quum impar sit numerus, cur mesodum interposuerit poeta ap- 
paret Delude huius partis t r i a  m e m b r a  discernuntur, quorum p r i m u m  in d e a v .1 1 0  
usque ad  v. 134 septem virginum dicta continet, quibus invocantur lupiter, Minerva 
et N eptunus, M ars, V enus, denique Apollo et D iana, quorum deorum simulacra in 
hyposcenio posita erant. Hae preces subito audito armorum strepitu interrumpuntur, 
a l t e r u m q u e  m e m b r u m  sequitur a v. 135 usque ad  v. 150 ex stropha tripartita et 
antistropha constans, ut sex  virgines loquantur, quarum ultima Minervam Oncam, ur-
bis p r a e s i d e m  ad custodiendas Thebas invocat et ita transitum parat ad t e r t i u m  m e m -
br um,  vel ultimum stropharum par, quo qui etiam relicti sunt duo choreutae precibus 
ad  omnes deos, urbis custodes se convertunt. Ita tria habemus membra, tria stro
pharum paria, quorum primo singuli dii invocantur a duobus altero percelluntur
repentino terrore iterum duo iuga, tertio omnes dii invocantur a duobus ultnm iugi clio-

reu tis , cuius iugi tertius choreuta mesodum cecinerat.
H aec nostra de huius partis conformatione sententia quum tota videtur carnums 

ipsius ratione commendari, turn egregie confirmatur ea qnam supra commemoravimus 
summa utriusque partis aequalitate. Nam etiam prior pars ex tribus constat membns 
quae et argumento et dictorum inter singulos choreutas distributione mirum in modum 
cum illis consentiunt. Itaque hie quoque omnes quindecim Chori personae loquuntur, 
et septem quidem priores in p r i mo  m e m b r o  vss. 7 8 — 9 3 , quod versibus 110 — l.U  
respondet ab iisdem septem virginibus cantatis. E t  initio quidem dii m vocan non pot- 
erant, sed ante erat de periculo impendente exponendum, quod faciunt tres primae 
virgines. Tamen etiam sic in dissimili argumento aequalitatem quandam assecutus est 
poeta, qui in altera parte priinam virginem sane inducit Iovem invocantem, sed , quain- 
quam antistropliae ratio aliud suadere videbatur, alteram et tertiam de hostium exer- 
citu exponentem, ut etiam argumento ea consentiant quae in utraque parte ab altera 
et te rtia , quaeque a  sexta et septima virgine dicuntur. E t  quum diversi argument’, 
essent quintae virginis d icta, tamen poeta similes utroqueloco posuit numeros:

6 Isvxa tT m g  oqvvtcci la o g  sv- 

TQsurlg tccoI i v  Siw xm v.

et
ffv % , vAgtig, (psv (fsv, Kddfiov ‘n(ovv/.iov 

nohv cfvlagov xr^saat %' ivagycos-
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ob eamque causam non puto v. 90 librornm scripturam esse  mutandam ut numerus doch- 
miacus restituatur. Contra eandem sententiam poeta tribuit utroque loco qnartae 
virgini, quae bic ut argument*! ratio postulabat, generatim dicit loo lia d-sol xf-scei ze ,  in 
altera parte certos d eos, sed  tamen deum et deam, Minervam et Neptununi invocat, 
hie precatur o q / z s v o v  xax'ov aK svaazs, illic cpofiwv imXvcriv dt'Sov. Denique si vera est no
stra emendatio y . 83 ydg ijdij <T ifiag  et v. 117 nvXaig i n i ’ ifiaTg, eadem tertia virgo 
nt in priore parte suam  terram, sic in altera s u a s  dicit portas. Itaque ut in altera 
parte, sic  hic prima tria dicta uni iugo sunt tribueuda, alteri quintum, sextum , septi- 
ntuin; de antistropliica ratione non est cogitandum, quae neque apta esset in tauta 
animorum perturbatione, neque satis recte argumento accoinmodanda. E gregie  vero 
ita hoc instituit poeta, ut quum prima rem ipsam terribilem, hostium adventum exani- 
mata nuntiasset, duae virgines quibus illud intellegeretur siguis addidissent, turn quarta 
se  ad deos converteret: deinde vero nna de exercitu diccret, duae de diis invocan- 
dis cogitarent: quare huic rationi accommodavit poeta numeros et secundum ac tertium, 
ut sextum ac septimum dictum exaequavit, ut non recte in Jibris scriptum sit t z ó z z o u  

órjz’ iyai n ozm ia i0  Pgśtri Saifiovmv, sed  iambus ante duiiiovmv exciderit, quae etiain D iu- 
dorfii est sententia qui „A eschylus, inquit, nisi magnopere fallor, scripserat nózsgu  

<% ’ iyic nozm śau) pgezrj zifiicc Saifxovwv.“  Non est hoc tain certum, aliaque multa cogi- 
tari possunt, potest quod Hermannus coniecerat, potest y&ovbg, potest nóksw g, jiotest 
•/■frovia, potest TtdzQia, ut scholiasta explicat zw v nazgzpbiv %ouv<0v, potest quod nobis

placet zivmv dai/.ióv(0V.
Sequitur a l t e r u m  m embrum inde a versu 94  usque ad versum 103 , ex  quo 

utriusque partis aequalitas etiam clarius apparet. Verissima est autem Pnem i emen
datio, qui versus illos jxaxagsg  s v s S g o i — d y d a io v o i ,  qui in libris post versum 93 ponun- 
tur, bene perspexit post illud dictum m n X w v  x a l aztysM v d 'io iuv e sse  ponendos. lam 
quod in altera parte vidimus^ deofum invocationem armorum strepitu oborto subito in- 
terrumpi, idem hie depreliendimus, et ut ibi sex  viiginuni dicta in unam stropham 
erant et antistropham redacta, sic liic totidem dicta eadem responsionis lege sunt ex -  
aequata. Quum enim iam in eo sint virgines, ut se ad deorum simulacra convertant,
snbito terrore concitata dicit octava virgo:

ccxovsz' z\ o vx  u x o v z z ' aGmdoov x x im o v ;

eodemque modo eadem virgo in altera parte
4 *
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oxofiov ctQUixTMV a fią i noXiv xXtio

et undecima in priore parte
xxvnov dedoQxa' naxccyog ovy>; ivog doqog

eademque in altera
* i  S M
ctxoofioXcov inaX%s<ov Xi&ag eyqexai 

in quo non est praetermittendum u.rnque loco orationem quamquan, d,versis „.m ens 
enndem .amen accipere colorem. Nam ,num initio v n g l n e a  uterentor numero dochm.a- 
,o  ad novam et nabiłam animorun, pertnrbationem depingendam al,o e. prorsus diverse 
onus era. nnmerornm genere, quare iambico trime.ro of,tor oetavav.rgo: contra ... al
tera parte nbi sedatiore animo stropbas artiiiciosas Chorus fund,., sobitae per.urbat.on. 
a l l t e  adhibui, doehmiacum dimetrnm, quo se relabi ad pnorem a,urn, conc.ta,.„nem 

ostendit. Denique virgines summo pavore perculsae ad preces se ^
re niiaiitopere hae duae partes consentxant ac conspirent eo cognosci , q
loco deus orbis prsesss invocatnr, in priore parte Mars, in altera Minerva Onca. « -  
mileqne est utrunxqne virginis decimae^ tertiae dictum, hie 

loo xqvGonrjXrj^ sm d ’ tm Se SaT- 
fiov noXiv av nox' stxpiXtjtccv H&ov

* 11 *

av ye f.iaxaiQ' avadff'”Oyxa vnkq noXsmg, 
inxunvXov sSog iniqqvov. _

Hac prece transitns paratur adomnes deos, urbis custodes mvocandos, ad t e r 
tian. me mb rum vss. 104- 100, quo duarom virginnm eonUuen.urd.eta, qmbus non 
minus elare cernitur qnaesita utriusqne loci aequalitas, quum non solum post unu.s de, 
praesidis invocationem ad omnes se deos convertant u.roque loco virgines, sed et.am 
simillima sit ntrimque virginis decimae quartae oratm, Inc:

iSsce naoOivmv IxtCiOV Xoyov 

dovXoavvag vnso

illic
xXvexe naq&ivtov, xXvexe navdixoK

ysipoxovovg Xixcxg. . . .
E . quum a stropbarnm similitudine quadam delude ad ant.stroph.cam respons.o- 

nem altero membro ter.inm e. quartum iugum transient, hie quoque consentanenn. est
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nltiniarum virginum dicta ut in altera carminis parte autistrophica esse, ut v. lOSunum 
dochmium excidisse statuendum sit. Quod vero decima quinta virgo non item deos 
invocat, propterea factum est, quod imminentis periculi commemoratione transitus ad 
proximam singulorum deorum invocationem parandus erat.

Ilanc nostrain de huius carminis compositione sententiam breviter iam in Musei 
Khenani vol. X I p. 154 significatam hie accuratius exposuiinus, ut qua in re receda- 
inus a Prienii ratione quibusque argumentis permoti appareat. E t hoc quidem pervi- 
cit Prienius ut concederemus, carmen iam inde a versu 94 antistrophicuin esse, quarn- 
quain tenendum est, quum ilia prioris partis dicta ex pluribus dochmiis constent neque 
admixtis aliis numeris in artificiosaruui forinam stropharum sint redacta, aliquantum 
differre hanc numerorum aequalitatem a diligentissima ilia quam inde a versu 110 de- 
prehendimus numerorum responsione, ut illic singuli dochmii numerati potius sint, quam 
singulae fonnae exaequatae. Eidem tamen Prienio etiam primam partem esse anti- 
strophicam versusque 104 — 109 oppositos versibus 120 —  124 quamvis speciose de- 
monstranti tamen ob earn quam nobis videmur deprehendisse duarum huius carminis 
partium aequalitatem ut assentiamur adduci non possunms.

V





broi im te r e it  ^Cfaffeti ftnb  in  p a r a t te te  ( S ó t t t ś ,  V I  
—  I V a f u r  b ie  <© djuler ^ o ln i f d j e r ,  VI —  IV b  fu r  bie  
S c b u t e r  beutfd^er Q ( i ! u n f t  g etf je t lt . 3 n  b te fm  if t  Me U tt=  
tcrricfjtS fprartje  b ie b e u tfd je , tn  fe n e n  b ie  p o ln t fd je  m itU tu g *  
f d j lu p  ber © e o g r a p f it e ,  b ie  tn  t e ib e n  S 5 t u 8  beutfcfj g e le fjr t  
tc tr b . 3 n  bett brei o b e re n  iS fa jfen  f o m m t  bie f jo ln ifd je  
© jtr a d fe  a i s  U n te r r id ) t$ fp r a d je  j u r  O h r a e n b u n g :  t n  fce tt  
b c i b c t t  S c r t i e n :  tn  ber 3 t e l ig io n 3 t e § r e ,  bent $ o in i f c t ; e n ,  
bern S r a n jó f t f c f f e n , ber STOatbem atif u n b  ber S R g tu rg efd jic ijte , 
j u f a m n i e n i n  1 0  u jo d je n tlic fje n  S t i m b e n , i n  ^ J f i t n a  u n b  
© e c i t t t b c t :  tn  ber O te lig io n M e fjr e , bent 5 P o ln ifd ;e n ,  betu  
•Sebrdtfd^ en  u n b  ber S n t e r b r e t a t io n  beź gricćfnfćfyen $ r o »  
f g i f e r ś , ju fn n tn te n  in  10 n jik b e n tlid je n  © t u n b e i t ;  atteei 
' (•th e r e  tn irb  itt b eu tfd jer  © f ir n d te  g e le fjr t.

5Me 3 5 e t j a n b l u n g  M r t l e f j r g e g e n j łd n b c  tn  bett e in j e lu tn  
J tla ff e n  t r a r  itt b iefen t @ c£m tja^ re g a t t j  b ie fe lb e , tp ie  itt 
bent^ O o r ig e tt , u n b  ttertreifett w ir  a u f  b ie  fp e jte h e  S ta r t)'  
w e tf u n g  b e r fe lb en  in t  p o r jd f ir ig e n  © r t j u lp r o g r a u tn t , itt 
tre ld jeS  a u d t  e in  3 3 e t j e i r t ) n i f i  ber a n d )  itt b iefent 3 a l j r f  
bent U nterricE jtc j u  © r u n b e  g c le g te tt  fiet)r*  u n b  4?ulfźfcu=> 
r iter  a u fg e tw m n te n  if t. U c& er b ie  $  er ti) e i i u n g  ber Set;r»  
f tu n b e n  u n b  ber - S lo f f e n - O r b in a r ia t e  u ttte r  bie e in je ltte n  
tie b r er  ber 5 1 ttf ła lt  g ie tu  bie bent b r it te n  I f e i i e  b ie fer  @ d;ttl=  
nacfyricb ten  b e ig e fu g te  W f r e r t a b e d e  ‘ł l u b f im f t .  —

A. P 1 a n n a u k.

Im .ażda z trzecli klas niższych ma po dwa oddzia 
ly ,  oddziały V I— I V a  dla uczniów polskiego, VI

I V b  dla uczniów niemieckiego pochodzenia. W 
tych tu wykładają się  nauki po niemiecku, w tam- 
tyck po polsku, wyjąwszy jeografją, która się  w 
obydwóch oddziałach wykłada w języku niem ie
ckim. W trzech wyższych klasach jest język  pol
ski w następujących przedmiotach językiem  do wy
kładu używanym: w klasach I l i a  i b w nauce re- 
ligji, języka polskiego, francuskiego, matematyki i 
historji naturalnej, ogółem w 10 godzinach tygo
dniowo, w klasach I  i I I :  w nauce religji, języka  
polskiego, hebrajskiego i przy tłóm aczeniu proza- 
isty greckiego, ogółem  w 10 godzinach tygodnio
wo, inne zaś przedmioty udzielają się w języku  
niemieckim.

Udzielanie przedmiotów naukowych w klasach od
bywało się w tym roku szkolnym tak sam o, jak w 
roku zeszłym , i odwołujemy się w tym względzie 
na plan nauk umieszczony w sprawozdaniu zesz ło 
rocznym, w którym także znajduje się  wykaz ksią
żek i w tym roku do nauki i wykładu używanych. 
W zględem rozdziału lekcyi tudzież ordynarjatów 
pomiędzy nauczycieli powziąść można bliższą wia
domość z wykazu nauczycieli umieszczonego w 3. 
części niniejszych wiadomości szkolnych
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3 u  fdjriftlidjer2(u3at6eituiig routbm fotgetibe Olufga- N a w ypracow ania  .
Ben gefłettt: dano te m a ta :  P ^ m ie n n e  n a s t ę p u ją c e  za-

>« 11 w kJ. I I
©paniinonbag, nad) (forneliug 3tepo3. —  2>er 9JUftm ber SBierbaare. —  2)i<> ~ * . rx
SWenfd) nnb bet STConb, eine aSergleic^ung. —  £ i e ©cŁIacBt am trafimenifóen @Ce Jad,' 9 —  ® fr
abenb, eme Kutf&ęrung ber Betreffenben Stette in ©djiHerś Sieb Sen ber (Morfę. - 1  3 „  !,„s

_  W r e ® ^ t te 3)a3 ift ber 2Kenfd) in feinem ff labn  » _ .  fl- * * a W
rafterfcf)tlberung. !Dte (Slocfe, in ifjren ntannigfadjen Skjieljungen junt Se6cn. ® ' eine ®$a*

O pis p rzec h a d z k i  odb y te j  w p o rze  j e s i e n n e j . —  N ajw ażn ie jsza  chw ila  z życia moieiro   Krótki
J .  L r s y n a  N iem cew icza  p o d łu g  pam ię tn ik ów  te gó z  s k r e ś lo n y .—  C o  i j a k  czy tać  nalezv **  T pp« '
m atu  A. M ickiew icza  ,, G r a ż y n a . ‘‘ —  Cze'm się  ró żn i  e p o p e ja  od  pom nie jszy ch  poem atów  enir»ifv°^h 
po d  w zg lędem  t r e śc i  o b ran e j  i c h a ra k te ró w  p r z e d s t a w i a n y c h ? —  T ło m a c z e n ie  3 0  w ierszv ,  i ’np U v  
W erg i leg o .  —  O szkod l iw ych ,  le c z  n ie rów nie  w ięcej k o rz y s tn y c h  sk u tk a ch  naw ałn ic .  —  Jak  „o ir ladn  A 
M ick iew icz  na dz ie je  ludzkośc i  w  O dzie  sw oje j  do J. L e l e w e l a ? —  Ku czem u z m ie r ia  L i i  
p o w ie śc i  p o e ty c z n e j  A. M ick iew icza  p o d  ty tu łe m  „ P o p a s  w Upicie .  “  ^  grow na

^  I. w kl I
® rieC M f b f“ UC S r^ eit nn ^ c c b o n i m ? -  3nfalt unb 3 » * ł  ^ n  „©altenfteina

?s bb  nrfnlW 1 ~~  ® iafł bu' baP wir mit I;tnein 3 n  baS £ a u 8  bici; Baum - » afi
e8 b r  gefatten, ©tern, © «f » t r  b t^  Beljauen. —  S ta ram  weinte ©cipie auf ben Srfaimern  Gartf;ago’3 ? —  © e r

P  fi h m rt T  rn,'*ft2 n'«^T aBattenfłein8'» nn3> ©fitters Srilegie. —  Snwiefern fłdrft
ber @enu£ ber Jiatur ben ©etfł ? —  ©oburd) ftteg, wobnrd) fiet Ott̂ en ? —  £>ie ©egmtngen be3 griebenS.

P o rz ą d e k  w  p rz y ro d z e n iu  p an u jący  wymaga po ludz iach  po d o b n eg o  w ich  żvciu i sn raw arl .  n n rz id k . .
—  Ja k ie  z a rzu ty  u c z y n i ł  k rólowi Z y gm untow i III. J a n  Z am o jsk i  w m ow ie • •• i Ztl dku
r .  1 6 0 5  i czy  o ne  s ą  w ob ec  h is to ry i  s ł u s z n e ?  -  R ozum bez  cnoty J Z ° ™  Z  * 1 °  W
C h a ra k te ry s ty k a  cz ło w ie k a  ro z ta rg n io n e g o ,  w fo rm ie  obrazu  lub powieści. -  T ło m a lz e n ie  3 0  S e r s ^  
z O dysse i  H o m e ra  w ierszem  szesc iom iarow ym  dokonane .  —  M ow a A lex and ra  W ielk iego  do „ n f e r , ! ?  
go g re c k o -m a c e d o ń sk ie g o  w ojska  na  w stęp ie  do A z j i . —  Z l e  sku tk i,  ja k ie  z p rzew ag i  pow ieśc ion isar-
s tw a  w l i te r a tu rz e  naszć j  w yn iknąć  m o g ą . —  N azw a ro m an ty cyzm u  co m a  w l i te r a tu rz e  nasze'i znaczyć
i czy j e s t  s to sow ną  ? J

R e s  a  C. Ju lio  C ae sa re  g e s ta e  b rev i te r  e n a r ra n tu r .  -  Quibus d e  causis  D arius ,  re x  P e r s a ru m  G raec is  
be l lum  in tu le r i t .  —  M o rs  cu r  v id e a tu r  e sse  t im endn  Cl,-in < m a i u m  u ra e c i s■  ̂ • . rtlul ebse t im enua .  —  tfu id  secu tus  q uam nue  v e re  C icero  d ix e r  t
omnia Romanos nut per se sapient,us invenisse quam Graecos, aut accepta ab illis meliora fecisse, quae 
quidem d.gna statuissent m qu.hu. elaborarent. -  Argumentom Iloratii carminis quod est libri pn“ i 
secundum ita enarretui, ut et quo id consiho senpserit poeta appareat et diffieiliores loci ipsa enarra- 
tione explicentur. -  Q uibus rebus factum sit, ut summum imperium a Lacedaemoniis ad Athenien.es 
transferretur. - Quibus ration,bus Cicero doceat virtutem ad beate vivendum se ipsa esse c o n te n ts
-  In t ro d u c t io  in C iceroni* pro P. Ses t .o  o r a f o n e m .  -  E iu sd e m  ora t ion is  a rg um en to m  expon itu r  -  
De P y r r ln  regis  varia to r tu n a .  1 •

ibeituitii Jll bftt ilH tu l‘ictttctt=2IfhcitClt. Tcmata lia wypracowania abiturjentow.
Surd , w-eldje Stiorjuge nmrcn bie ©viedjeu bn, anbent be3 Qtltert^umS uBcriegm? —  Jak ie  p rzec iw ień 
s tw a  w y s tęp o w a ły  w d z ie jach  G rek ów  az do czasu  F i l ip a  m acedo ńsk iego ?  —  D e  P y r r h i  regis  varia 
l o r t u n a . —  diudu6er[e |ung au3 C ice ro  O rat.  d e  provinciis  consul.  § 2 3 — 25. —  OtucEuCcrfebung aiiś X e 
n op ho n  H e llen .  I, Ul. I — f i .—  51u(fuBer|c§ung au6 Cousin  D espreaux  l l ienfaits  des  vents  bon le i com- 
m e  dan s  toutes^ ses oeuvres  Btś en to r r e n t s  im p e tu e u x .—  3n  eiitein rcdjtoinftigett $rćiec! ift bie fatBet- —  
20 ,2 '  unb ber  Spunft iit berfettm befannt, njeldjen biejenige ©rabe tvifft, incite ben ber gegebenen .finTin/ n? 
iiterliegenben © infe l  ba lt ir t;  btefer qiunft ift fon ber anbern Jiatfyete 9 ,9 '  entfernt. ® ie  grof; ijt bre urn
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w t ,  us ■ *  u M r t r t m t  S reid*  3 n  bet © ru n b p r t je  fitted Jtegeld , beffctt Qlre gegen bie © n m b p r f 'c  m ite t
1 * S  “  • « * *  *■ • * *  l "  * * * * * *  “ - 30" f  30 • * “ »*.«*•*
... ... o n  srni(; arefi ifł bcr .tub ifin fja lt bed Jbegeld? ©in SRonumfnt foficte 1 0 0 0 f ( 9 , 9 2 1  — 3 f b , 0 2 )  # //?
S v l  ' „ „ b e t  evfte Sup bed <DenfmaId 15  m,  jcber folgenbe abet 6  m  melir alS bci ror^ergeljnibe faftete, w it  

bad 2Ronument? © a d  m ug man fur x  unb y  ff&en. bamit bfr *llulbru«f 9 x * - + - z y 2 fin  uoflflanbigcS
"  » Umm I  no I I I  11 . — ■ 1 ( 1

bocb w ar bad aR onum ent? sutae m up m an ;ur x  una y  
Ó u a b r a t w erbt?  —  Ubevfefcung unb © rfla ru n g  »en  J o s .  H I ,  0 —  1 0 .

B. SBcrotbm utgen bcr Dortjcfe^ten 23d jo u  
be Doit attgetnetnent S n t m f fe .

TSh.m 1 0 .  D e r c m b fr  1 8 5 7 .  S e n  © eb ra u d ) gcfdjtcfet- 
Itcbet unb g e o g r a ^ ife b e r  S e flr tf id je t bctreffenb. S e t  U .t -  
ttr r id jt in  bcr © cfdjictjtc u nb  © eograp l? te  f)abe ful; tn  a l 
ie n  Jtlaffen  m it © e fe it ig u n g  bed £eftfrf>rcibend a n  ein g e -  
UrntfteS S fb tb u d ; a n ju fd j l i f f e n ; b ie B a ^ l  bcr fu r  bic a u f-  
c in an b crfo lgcn b en  Jtlaffeti ju  b eftim m euben  M 'rb u cb cv  fci 
a u f  jtce i ju  b efd jra ttfen , bci bcr © a f? l  bcrfclbcn, tuie bcr 
ben @ d )u lern  5 tun 3 lad ;Iefen  cm bfot;tencn  S i id ie r  m itffe  
bic JRuefftcbt a u f  bie @ f>f)aie bed S c b u tu n te r r id jtS  u nb  a u f  
bad © eb itrfn ifi bcs S u g en b a ltev d  m a a p e b e n b  fc in , ber g o  
ograp fu fdje  lln te rr ic b t fid? itb cralf a n  u b crfid jtlid je  B u fa m -  
m cn ftcH nngcn  bed ff ic fe n tlid jeu  anfd iliefjett.

H a m  1 1 .  P r e e m b e r . © iffo r b e r im g  511V © e r id jte r f la t -  
tu n g  itbev bic bci ben © eitfu rcn  ber © d u lle r  j u r ‘Jlm venbung  
fo m m en b en  S|3rdbiJate u n b  j u t  gu tad )tlid?en  S leu jjeru n g ub cr  
t i e  © a t ) t  ber fu n f t ig  511 gebraudiettben.

t> otn  2 8 .  P c c e n tb c r . 9 R itt()e ilu n g  bed 2 R in if ie r ia I -9 le -  
fc t ip td  b om  1 7 .  S ip o cm b cr , b e treffen ** b a d  O fefu lta t ber 
S e ite n d  bed © cb eim en  91 at b e  g jerrn  Dr. © r u g g c m a im  
e o r g cn o m m c n en  O leoifton  bed © ? n tn a fu tm d .

t l a m  1 2 .  ^ a n u a r  1 8 5 8 .  Q lufforberung g u t © in re id ju n g  
cined 33ergeid)niffed fa m m tlicb cr  ait bcr fiieftgcii Q lnftalt int 
© fb ra ttd s  b cfin b lid jcr  tleb rb fu fcr .

U a n t 12 . / c b r n a r .  Q ln roeifu n g , bic < ed )iU cr~ im t ber 
» cm  1 3 n l i  Seben  trctenben ttcuen @ enjid )td -@ i!i-
t b f i l u u g  un b  ber 91cb u ctien  bed ciucn © crcid jtd  a u f bad 
a n b cr c  b e fa itu t gu ntadjen .

U o m  2 0 .  ^ l a r j .  S R it^ e ilu n g  bed m i c r p d ^ c n  © r-  
laffed bom 5 . Sccem b er p r . bctreffenb bic © icbcrciugiet?-

B. RoJ!|»erząilzcnia władzy wyższej.

P o d  dniem  10. G ru d n ia  1851. W zględem  uży
wania książek do nauki historji i jeogralji |>otize- 
bnycli. W ykład historji i jeografji pottinien z w y
łączeniem  dyktowania odnosić się we wszystkich  
klasach do książki drukowanej; liczba książek z a 
prowadzonych w klasach po sobie następujących  
ma s ię  ograniczyć na dw óch , a przy wyborze ta
k ow ych ,  jakoteż  d z ie ł  h istorycznych do od czyty 
wania uczniom zalecanych należy mieć g łównie  
wzgląd na sferę szkólną i potrzeby wieku m łod zień 
cz e g o ,  w y k ła d 'za ś  jeografji powinien zawsze mieć  
na w zg lęd z ie ,  aby dać jasny pogląd te g o ,  co je s t  
najważniejszein.

P o d  dniem  U . G ru d n ia . W ezwano dyrektora,  
aby zd a ł  sprawę względem predykatów używanych  
w świadectwach szkóinych i aby zdał opinją w zg lę 
dem wyboru tychże na przyszłość .

P od  dniem  2 8 . G ru d n ia . U d z ie lon o  reskrypt  
ministerjalny z dnia 17. Listopada względem  re 
zultatu rewizji gimnazjum przez Tajnego Kadzcę  
l*ana Dr. Briiggemanna odbytej.

P o d  dniem  12 . S ty c zn ia  1858. Wezwano d yrekto
ra, aby podał wykaz wszystkich w tutejszym za
k ład z ie  używanych książek naukowych.

P o d  dniem  12 . L u terjo . P o leco n o ,  aby zaznajo
mić uczniów z nowym podziałem wag mającym być 
zaprowadzonym od 1. Lipca r. b. i zam'aną jednej  
wagi na drugą.

P o d  dniem  2 0 . M arca . U dzielono najwyższe  
rozporządzenie z dnia 5. Grudnia r. u w zględem

1



ung  ober S e la f tu n g  bon  $ en fto n e n  unb ff ia r teg e lb ttn  ber 
tm  6 io iIb ienfł nńebet angefłeCten ober yerforgunnSberedi- 
tig ten  D fftciere unb 2 » t[ ita ir  -ffleam ten.

~  J 9.0 '"  p '  a ’o tu rd ; Befłimmt iu trb , bag te i  ben
@ d)u er-G enfuren  in  23ejug a u f  bie Seiftungen, ben gleifi 
un b  bie S lufm erffam feit n u r  folgenbe f r a b i f a te  ju g e 6 ra u » .  
d)eit f ln b : b o rju g h d ) _  g u t _  6efrtebigenb —  m i r t *  
m ag tg  —-  ungenngenb, in  S e ju g  a u f  bab S e tra g e n :  gu t 
—  n td )t ottne S a b e l —  tabelfiaft.

t ło m  1 8 . J M a i ,  w obutd) ber fernere ©efcraudj bet an  
bet tuejigen 5 ln f ia lt eingefug tten  S egrbud je t genebm igt 
w irb ,

th m t 2 0 . ,3 n l i ,  trobutcg bie Son bem © em inarieb re r 
S i t  in  © o ejl 6ei (S im on © europy in  « e r l in  berauśge- 
ge6ene „S B an b fa rte  j u r  © efc^ i^ te  beSiJJreugifcben © ta a tg  "
Jo a u f  bte „U berfld^ten ju r  dugeren © efd)id;te bed 
iPreugdcgen © ta a te g "  aufm erffam  gem adjt m itb .

odjęcia lub pozostawienia pensji oficerom i urzę
dnikom wojskowym /w służbie cy wilnej „a nowo in
stalowanym lub tez zatrudnionym.

Pod dniem 2 2  Kwietnia  rozporządzono, aiebv
w świadectwach dla ucz„i0Wj oceniając ich posil  
py pilnosc i uwagę, uzywano tylko następujących 
sądów: celująco -  dobrze -  zadowalniająco -  
sredmo r  niedostatecznie, o c e n ia ją c  zas ich oby
czaje, używano sądów: dobrze -  n ie  bez n a g a n y  
— nagannie. * J

Pod dniem 18. Maja zatwierdzono dalsze 
wame książek naukowych w zakłn.1,1  . » ■ 
zaprowadzonych ok ładzie tutejszym

na ry-
w Soest a przez Szymona Schroppa w BerHnie w v  
daną kartę ścienną do dziejów państwa pruskiego 
jako tez na przeglądy odnoszące się do dziejów 
zewnętrznych państwa pruskiego.
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i i .
Cjjwnili t e  ipirasinms.

-3>aś © dju tjab r luurbe am  8 . October « 6 ffh tt.
<2jm 15. October wurbe ba8 ©eburtgfeft < S x .  SJlajejtat 

beg AoniaS in uHidjcr ffieife begangcn, nad; bem Setjrcr 
unb Skuter bem in ber SPfatrfird)e abge^altenen ©otteS- 
bienfłe teigorobnt fatten. Die geftrebe t)ielt ber ©ijrn* 
nafłafletyrer Sęibińgfi.

KRONIKA G IM NAZJUM .
H o k  szkolny rozpoczął się  dnia 8. Października.

Dnia 15. Października obchodzili nauczyciele i 
uczniowie Urodziny Jego Królewskiej Mości ze zwy-
kła uroczystością, wysłuchawszy wprzódy mszy sw.
w kościele parafialnym. Na uczczenie dnia tego  
m iał mowę Nauczyciel gimnazjalny Cywiński.

W skutek r o zp o rz ą d z en ia  m in is ter ja ln eg o  z dnia  
1 2  P a źd z ier n ik a  p o w o ła n y  z o s t a ł  d o t y c h c z a s o w y  
1 . . i  . im n a i i n i n  tn te i s z e m .Dtttd) aJiinijieriahSRefcrięt bom12. October ■ wurbe bem i* . * « » « » ■ » - -  r v  ' sim nazium tntejszem , 

gtjerigen jwetten D6erle|rer an bem Jteflgen ©ijmnajlum drugi N a u c z y c ie l  w y * s z y ^  y g  ^  J 
r. 3eri9lo»«l bie erfie DBerle^rerjMe tei bem ©ęmna- Dr. J e r z y k o w s k i ,  “ 1 Trzem esznie T enżeop u-
m V  Srjemefjno ubertragen. Derfel 6 e fdjieb am 23. « « «  « « *  mmnaziura w Lrzemeszm y
ictober au3 feinet fciefigen SteKung, tn wetd;er er feit 
>r (Sróffnung ber Qlnflatt Dfiern 1845 burd? 12 y„ 3at)re 
ul fo a ero iff en̂ ) a ft er ©erufStreue unb fo fegenfireidjem <Br«
>tae acreirtt $ah bag tyni bie Qlnflalt ju gróftem Dante 
erbflidjtet i fi unb er ftd; ein bauernbeS 2Inbenfen itt bem 
-re n  feiner @d;uler nie boi feinen QtmtSgenoffen geft*

,tt fiat. 3 U gJeî er Belt >fi ter niffenfd'aftUdje >f?utf8« 
irer SufowSfi, wetdjer feit Dfiern 1853 junaM  al«

tfcert l;at. 3 U gletc êr 3eit ift ber nijfenfdjaftUdje <§iilf3» 
lebrer SuforoSfi, w et d) er feit Dfiern 1853 junacbft alS 
candidatus probandus, alSbattn alS ^utfSle^rer mit 
ernfiem <2 troku unb geniffenbafter ^fli^terfuttung an un- 
ferer Slnftait ttjatig mar, in gleidyer ©igenfdjaft an bag 
©ijmnaftum ju Sr$emef$no berfefct tcorben.

5 n  bie erlebigte jm eite  D berlety rerjte tte  ruc fte  ber b ritte  
D b e r le b re r  S f a a d e r t ,  in  bie b ritte  ber b ierte  D b e r le b re r  
S t e f a n ,  in  bie b ierte  D b e rle fn e rfte tle  w u rb e  ber b iS tje- 
r i qe irce ite  c rb en tlid je  S e^ re r  b o n  « to n l f o w 8 f t  befo rbert, 
in  g leidfer SBeifc r i id te  ber b ritte  orbentlićf)c S e^ re r  in  
bie jrceite u n b  bie fo lgenben  in  bie n iid if t t;o t)crcn ( £ tel» 
len  a u f  unb  bie baburcfi b a c a n t m ct^eitbe I e | t e  o rb cn tlid je  
ilebrerftetle lou rbe  burd ) ben 6 i6 t)erigen  tu te r im if lifd n n  ©ś)m» 
n a f ia h e ^ re r  Dr. i! a n ie l i ,  bie erfte >§utf8tef)rerftetle t i n  cl) 
bie D f ie rn  erfo lg te  SSerfe^ung be8 <§ulf3tet)rer8 bon  3  a* 
fo rcicfi bom  S rje m e f jn o e r  a n  bag Ificftge © b m n a f tu n t , bie
jm eite fo fo rt bu rd ) ben £>i6f)erigen © d ) u la m tk J ta n b ib a tm
y o u  ff ia w ro rc S fi au §  D tjem efjn o  befetjt.

D en i erfłen D b e r le ^ re r  D r .  fP iegfa ift in  O tnerfennung  
feineO erfo tg re id jen  UBirfenS bon  @ r. ©rcellcn} bem >§crrn 
'D iin ifle r a u f  ben Q ln trag  beS J to n ig tid je n  ip ro b in jia l*  
@d)ul - S oK egium S  baS fp ra b ifa t  „ ^ t o f e f f o r "  berlie^en

roprben.

szeso  przy gimnazjum w Trzem esznie. * «=u« «po 
śc ił dnia 23 Października zakład nasz, przy kt > 
rym od założenia jego około Wielkanocy 184a przez 
1 2 y , roku urząd nauczyciela tak sumiennie, gor i 
i l e  i skutecznŁ sprawował, że z 
wiązanym się byc czuje do złożenia J 
w iększych dzięków. Pamięć jego ę i' j
each uczniów, jako i u kolegów jego trwałą .

"‘ Równocześnie zosta ł N a u c z y c i e l  pomocniczy Łu
kowski, który od Wielkanocy ^ n a j p r z ó d  jako 

candidatus probandus, zJakładzie „aszym
pomocniczy obowiązki swoj  ̂ nazj um w T rze.

mesznie tU ^ jS o ‘N a u c z y c i e l  pomocniczy p ow ołany
Na opróżnione miejsce

sceSt°rzeciego Nauczyciela w yższego czwarty N. w 
Steni,a„ miejsce czwartego Nauczyciela wyższego  
zajął dotychczasowy drugi N. gimnazjalny, Dr. Bro
nikowski, również postąpił na m iejsce drugiego Na
uczyciela gimnazjalnego trzeci N. g. a następni na 
u iejsca nauczycieli o stopień jeden wyższe. Opró
żnione przez to m iejsce ostatniego Nauczyciela gi
mnazjalnego zajął tymczasowy N. g Dr. Ławicki, 
miejsce zaś pierwszego Nauczyciela pomocniczego 
N. p. Jakowicki, powołany około W ielkanocy z 
T rzem eszeńskiego do tutejszego gimnazjum, na
m iejsce wreszcie d r u g i e g o  N a u c z y c i e l a  pomocnicze
go wezwano niezwłocznie z Trzemeszna i o yc i 
czasowego kandydata do zawodu nauczycie s lego,
Wawrowskiego. , n  n:___ .

Pierwszemu Nauczycielowi wyższemu Dr. P<eP8ie, 
uznając zasługi jego w zawodzie nauczycielskim,
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3JM  b a n tb a teu t -g erjen  erraatync i f r ,  bafi flfr  aućfy m  
H efftit S a b r e  u n fere  5 1 n fla tt ber b efo n b eten  g u r fo r g e  ber 
sorgefefcten  £ c f r m  S e ifr r b e n  ju  erfreuen Ijatte. 2>ie*8 ib l i0'  
tb e l  f ia t  n i f r t  n u r  m d jrere  fr a te r  ju  en ca fm en b e  SB erfe  
-u m  © e f fr e n f  e r^ a tte n , fon b ern  e8 ift a u d i ju r  @ vgan«  
ju n g  berfetben s o n  @ r. S rce tten j bent £ e n n  SK inifter bte 
© u n tm e  S o n  200 9 łtb lr  b e is itt ig t  tso rb e n ; ferner fcabett 
able Se^rer in  biefem  3 a f)re  eine a u p ero rb en tlifre  U n te r -  
jłu fju ttg  uitb e in ig e  Seljrer S om  S a n u a r  pr. ab eine ® e«  
i j a lt g j u k g e  ert)aiten  u nb  jrcar b et d ir e c t o r  s o n  ja ę r lid )  
1 0 0  91tt)fr ., ber etfte  u nb  jtoeite  O b e r leb r er  u nb  ber U=  
fr o li f fr e  9 ie iig io n ś (e t)r e r  s o n  lat?rXid> > 0  J t t ę lr .

S e r  te g e ln ta f ig c  © a n g  beś U n te r r ifr tź  tsu rb e  leiber ei* 
n ig e m a l u n te rb ro fren , inben i fedfr Setyrer a u f  fu t jc te  3 e i t ,
1  b id  3  S a g e ,  frre  S ectio n cn  a u S ju (e § en  g e n ó fr ig t  roa* 
ren , ber D b erte^ rer  Dr. s o n  3 3 r o n ifo tsS t i e in e f f io fr e ,  bet 
,'H eIigionóle^rcr @ labt)fj jn se i, ber O b erieb rer  Sfcfcacfert 
s ie r  S B o fr en . S i e  SSertretung beS iefeteren u b ern a b in  ber 
l ln te r je ifr n e te ,  bie 0 b er te t)re r  D r .  fr3tegfa, @ tep f)an  u n & 
Dr. s o n  9 3 ro n ifo to S H  u nb  bie © b in n a fta tle^ rer  O legentte  
u nb C frau n S fi.

S u r d )  ben S o b  tsu r b e n  ber QCnflalt j is e i  b o j f n u n g ^  
o o tte , fle ip ig e  S d f r l e r  e n tr iffen , ant 3 .  S e je m b e r  ber 
© e r ta n e r  Gilbert N e u m a n n  un b  a m  4 .  S e je n tb er - ber
S e r t ia n e r  Slrvseb J tr a f'p a tffr . . , . ,

S o r  S B e itjn a fr te n , D f te r n  uttb STOifraetiS g in g ett bte 
© fr itte r  ju r  t). 33eifrte  un b  S o n im u n io n .

(S ine S r it f u n g  p r o  maturitate fanb jrcetm al in  b ie - 
fent < sfru tja f)re  u n ter  bentSBorftb  beS £ e r r n  O łeg ieru n g S -  
unb © f r t t l  * 3 l a f r ś  D r .  S r e t tn e r  fta tt . g u r  ben O f t e r -  
t e r m i n  f)a tte n - f t fr  7  q3rim aner g em elb e t, s o n  benen 2  
ibrer u n g en tig en b en  JU affonleifh irtgett unb m a itg c lb aften  
'U robearbeiten  w egett ju r  m iin b lid jen  ^ r i i f u n g  n if r t  ju g e -  
ta ffen , bie u b rigett 5  fu r  re if  e r f la r t t s u r b e n :

J u lj a n n  iH a lia lt i auS  J ir o to ff r in , t s a r  7 ' / 2 3 a f ) t  a u f  
bern © y m n a ftu n t, 2 ' / 2 3 a f ) t  in  fr r im a , _ .

M a r t i n  .J łt la tn fjc tu sk i *au8 S e f r s i n ,  .S r. J lr o to ffr m , 
tsa r  7 ' / 2 3 a § r  a u f  bem © fm tn a ftu m , 2 ' / 2 3 a t)r  it tS p r im a ,

Ś le g m iin b  S ta u o tn s k i  attS SH ogalin, M x. © fr r itn m , tsa r  
3  3 a f)r  a u f  bem © b m n a ftu m , 2 ' / 2 3 a fjr  ii i  S r in ta ,

® i)a b b a t i3 S 'y p e r lin sh t auS  J tr o to ffr in , tsa r  8 ' / 2 3 a t)r  
a u f  bent © b m n a ftu m , 3 ' / 2 3a£)r in  Sprim a,

(J ^ o n ta s © a itta fi^ u joh i ^Ibelnciu, 
a u f  bent © ijm n a fiu m , 2 ' / 2 3 a tjr  in  fr r im a .

nadał Jaśnie Wielmożny pan Minister na wniosek 
Królewskiego Prawincjalnego Kolegjum szkólnego 
tytu ł profesora.

Z wyrazem wdzięczności wspominam , ze i w tym 
roku doznał zakład nasz osobliwszej opieki ze stro
ny Wysosich Władz przełożonych. Bibliotece da
rowano nietylko wiele d zie ł,  które niżej wyliczone 
będą, ale nadto przekazał do uzupełnienia jej Ja
śnie Wielmożny pan Minister sumę 200 tal. wyno
szącą; prócz tego uzyskali w tym roku nauczyciele 
wszyscy wsparcie nadzwyczajne a niektórzy z nich 
od Styczniar. u. dodatek do płacy i wprawdzie dy
rektor 100 tal. rocznie, pierwszy i drugi Nauczyciel 
wyzszy, jako tez Nauczyciel religji katolickiej, 
każdy po 50 tal. rocznie.

Regularne udzielanie nauk było niestety kilka- 
kroć przerwane, albowiem sześciu nauczycieli wi
działo sie być zniewolonymi zawiesić wykład nauk 
od l  do 3 dni, Nauczyciel wyzszy Dr. Bronikow
ski przez cały tydzień, Nauczyciel religji X. G ła
dysz przez 2 tygodnie, Nauczyciel wyzszy Tscha- 
ckert przez miesiąc cały. Ostatniego zastępowali 
niiej podpisany, Nauczyciele wyżsi Dr. Piegsa, Ste-  
phan i Dr. Bronikowski i Nauczyc;ele gimnazjalni 
Regentke i Cywiński.

Śmierć wydarła zakładowi dwóch wiele rokują
cych, pilnych uczniów: dnia 3. Grudnia Wojciecha 
Neumanna, ucznia kl. VI. a dnia 4. Grudnia Ar- 
weda Krappatseha, ucznia kl. 111.

Przed Bozem Narodzeniem, Wr. Nocą i św. Mi
chałem przystępowali uczniow ie do stołu Pańskiego 

Popis dojrzałości odbył się w tym roku szkól- 
nym dwa razy pod przewodnictwem liadzcy Regen
cyjnego i Szkólnego pana Dr. Brettnera. Przed  
Wielkanocą zgłosiło  się 7 uczniów kl. I., z któ
rych dwóch z przyczyny ich postępów niezadowal- 
niaiącycli i niedostatecznych prac p.sm.ennych do 
popisu ustnego nie przypuszczono, innytn p.ęciu 
zas świadectwo dojrzałości przyznano. Do tych 
należeli t

Jan K a lisk i, rodem z K r o t o s z y n a ,  był 7 '/a roku
w gimnazjum, 2 }/2 r°^u w , * n

M arcin M atuszew ski, rodem z Bestwina, paw.
Krotoszyńskiego, był 7 V2 ro^u w gimnazjum, 2 !/ a
roku w kl 1.

Zimmunt S tanow ski, rodem z Rogalina, pow. 
Śremskiego, był 3 lata w gimnazjom, 2 ' /2 r. wkl 1 

Tadeusz Szperliński, rodem z Krotoszyna, był  
8 '/2 roku w gimnazjum, 3 '/2 roku w kl. I.,

Tomasz Tom as:ew ski, rodem z Odolanowa, był
g i /2 roku w gimnazjum, 2 '/2 roku w kl. I.
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$ 0 1 1  i fm m  U'ofiicn 2»atufjen><m unb S o m a fm c S f i  %bt. 
ologie in $ o ]e n  , © t a n o t r ś f i  unb ©jperfinfiR  O b i c i u ' in  
iBrcbfau, ouiltófi A gronom ie  in ©reifśica lb  ftubiren.

f f u r  ben © i i ^ a e l i g . S e n n t n  fa t t e n  ftc^ 1 4  $ r i n t a -
licc unb 1 (SrtraneuS gemelbet.

i f f i  u f  • 60U bet 5Prufung juntef,ju  ber audj  1 $ r u n a n e r  icegm  n id j t  fcefriebigenber J t la f-  
K nie t f iungm  imb fctiriftlicdcn $ n , f u „ g « a r f c d t m  n id j t  1  
gelaffen .onrbe ® ie ufcrigett 1 3  O kim aner lourbn ,  i n f e r  
ani l o .  unb 16 .  Se p te m b e r  abget;altenen $ t i i f m t g  fiit: 
retf j u  fcen Um&erfttatśfhibien erflart ,  bie 3  guevft aufae* 
fuyrteit Don ber munblidjen $ r u f u n g  biSpenfirt:

£ t r p l j a n  p a io h c h i  auS D a n j ig ,  i r a r  fftnf Safir  atif  bem 
©tymnafiunt, 2  3 a $ r  in $ r i m a ,

JTtapulii P f l t a f o l jn  aue  O f t ro reo ,  m ar  7 y 2 3 a t ’r  aur 
te in  ©Dmnaftum, 2  3 a f r  in $ r i m a ,

H e r m a n n  ^ m g e r t  auS. D f ł ro iro ,  m a r  6 1/ ,  3 a 6 r  a u t  
bem ©ijmnafium, 2  3gtyr in $ r i m a ,

® l)om as B ie g a ń sk i aue* .Krempa fcei D jtro iu o , m ar 8  
3af)r  a u f  bent © pm itaftuin, 2  Satjr in  $ r im a ,

J ta r l  p lu n te l  au S  D fłr o m o , mar 1 0  3 a b r  aur bem 
© pm uafiu nt, 2  3 a ^ r  in $ r in ia ,

•ftunltuntin <CI)i3i,n8hi auS $ u f t fo m ie  $ c » Io m b f i  Kr

5 S 2 ,“M' Wat 8 3 a ' r “Uf >fm ® ^ « ^  2 ^ r  i»

a u ś  © r o p « S o p o la ,  .KreiP 21bel- 
$ r i m a  al lf  bm  , 2  3 a b r  in

p e n n a  P o c p h c  au8  O f ł ro m o ,  m ar  8 %  3 a fir a u f  bem 
©sjmnaftum, 2  3 ^ r  in $ r i m a ,  4 V ' #nu

i!)citplji l  ^ r a s n o f i r l s k i  auS £am f$ t ;n ,  JTreiS Qfbelnau 
m ar  8 3at>r a u f  bem ©ijmnafium, 2  3 a t ) r  in $ r in ta ,

© t t a  ^ r a n s p e  a u s  D fł rom o ,  m ar  S  3 a b r  a u f  bem 
© pm nafłm n, 2  3 a l j r  in  $ r in ta ,

(Jblat ti j ias  S j a f r a n r k  aug  S o f ten ,  m a r  l ' / 2 3 afer 
au r  bem S p in t i a f iu m ,  1 y a 3 a ^ r  m  ^

f f l t T n S ,  o  ? T b flUg D ^mvo' w « > 3 « ę r  au f  bem ©pntnajłum , 2  3 a ^ r  in $ r i m a ,
m a f  7 a 3 a ? r  JtreiS Olbelnau,

u f  r,em 2  3 a 6 r  in $ r i m a
i f f i Ł u f  ™  ^O llf łan tin  unb

S j a f r a n e f  u n b 2 B n u !  g e o l o g i e
L l T ' l T r  « n b  $ b i i o ' f o g i e  in
m f r  ^ am fte f t  unb *M ta fo $ n  $ f ; i I o f 0 p ( ) i e  in 
S reS Iau ,  3tra8no|tetgfi  unb © jm ab  S W eb ic in  in $ e r t i n  
jłubirett,  Doepfe  ficp bem $ a u f a c p e  unb .Kraubpe bem 
t y ' o f i f a d f e  wibnten.

Z tych postanowili Matuszewski i Tomaszewski 
poświęć,c się teologji w Poznaniu, Stanowski i
liaŁi M ' s*uc,‘a<5 medycyny w Wrocławiu a Ka
liski oddać się agronomji w Greifswaldzie.

I rzed  sw. M i c h a ł e m  zgłosiło się 14 uczniów 
' jeden uczeń zamiejscowy.
Ostatni odstąpił od popisu ustnego, do którego 

także uczeń kl. I. z przyczyny n iezad o w a la ją 
cych postępów i prac piśmiennych nie by ł p rzy
puszczony. Innych 13 uczniów kl. 1. otrzymało w 
skutek popisu odbytego dnia 13. i 16. Września 
świadectwo dojrzałości, trzech z nich najprzód 
wymienionych zwolniono od popisu ustnego.

Stefan Putolicki, rodem z Gdańska, był 5 lat w 
gimnazjum, 2 lata w kl. I.,

Leopold Pellasohn, rodem z Ostrowa, był 7v„ 
roku w gimnazjum, 2 lata w ki. I„

i  er man Ziegert, rodem zOstowa, był 6 '/2 roku 
w gimnazjum, 2 Iata w kl 1

wem T v ł  rotle!n z hrempego pod Ostro-em, był 8 lat w gimnazjum, 2 lata w kl !
Karol ŁLarnel, rodem z Ostrowa, był 10 lat w 

gimnazjum, 2 lata w kl. I.,
Konstanty Chiżyński, rodem z pustkowia Po- 

płomyki, pow. Odolanowskiego, był 8 lat w si-
mnazjum, 2 lata w kl. 1., 6

Władysław Chiżyński, rodem z Wielkiej Topoli, 
pow Odolanowskiego, był .10 lata w gimnazjum, 
i  lata w ki. I., J

Benon D oepke , rodem z Ostrowa, był 8 3/. ro 
ku w gimnazjum, 2 iata w ki. I.,

'Leofil Krasno sielski, rodem z Daniszyna, now 
Odolanowskiego, był 8 lat w gimn., 2 lata w kl I 

Olon K rauspe, rodem z Ostrowa, był 8 la t’ w 
gimnazjum, 2 lata w ki. I.,

Maciej Szafranek, rodem z Kościana, był 1 
roku w gimnazjum, l '/2 roku w kl I

Władysław Szwab, rodem z Ostrowa, by ł 7 lat 
w gimnazjum, 2 lata w ki I

Wojciech W nuk  rodem z pustkowia Wnuk, pow 
Odolanowskiego, był 7 lat w gimn., 2 lata ^  k M

ty i w f a d y s ł , e r r i ^ B.iegail8ki’ B,Ume1’ Konstan-
&  « W - S Ł f S ? - * 1 Wnufc P0'

^  2(nt 1 7 .  © eftem b er  Ijicrt ber ^ e r r  O łeg ieruttgś- lm b 
© ^ u I .j R a t ^  D r. S r e itn e r  einc fKet-iftoii brr 9 ln f ła lt ab.

św ie c ić  «io ♦ i V -' J ’ i n n u K  po-
g j i  i f i l o l i  “ 0 g J U W P " zna,,in’ z >egert t e o l o -  
s o h n f i U ?  ^ ITV' r ®c ł a " l a ł P a w l ic k i  i Pe ita -  
ch c a  s ł  n ^J ‘ w ^  ro c ła w lB i K rasnosie lsk i  i S zw a b  
d a ć  • . f medycyny w  B er l in ie ,  D o e p k e  od-
«ac  s i ę  b u d o w n i c t w u  a K rauspe p r zejść  do  u- 
r z ę d u  p o c z t o w e g o .

Dnia 17. Września odbył rewizją zakładu Radz- 
ca Regencyjny i Szkóiny pan Dr Brettner



STATYSTYKA GIMNAZJOM.

A. Srcquenj.

sjlm ©Ąluffe beS borigen ©Ąutja^reź 6efuc&ten Mc 
s2Inftatt 250  ©djuler; ba$u traten im SJaufe_bttfe« 3 « ^  
re8 52 , faieben au8 7 0 , fo baf am 6 #  »iefe« 
©dmliabteS 232 Certlieben unb jrcar in

1 11. I I Io .
fat^ol. katol.................... 18 23 22
ebangel. ewangel  6 4 o
jubifdje, m ojzesz .............  1

25

A. Liczba uczniów.

W końca zeszłego roku szkólnego uczęszczało 
do gimnazjum 250 uczniów; w ciągu tego roku 
przybyło 52, odeszło 70, tak iz [w końcu tego 
ku szkólnego było uczniów 232 i to ;

ro-

jufammen, ogółem 25 27
4

31

I I Iu
27
7
4

“38“

IVa.  
25 

1

26

lV b .
3
3
4 

10

Va.
21

1

22

Fb.
3
5
9

17

V ia.
24

VIb. Summa.
1 167
9  41
2 24

[2— W T

B. geljrappatat. B< stan środków naukowych.

* u8 ben etatSm iifjlg auSgem ctfenen © u m m en  ftnb *  e t a t e m  p r z e z n a c z ° n y c h  Z akU pi° n °
unter 2tnbetem  angc[d)afft rcorben: m i?  z  . . . .
u „ . « . . . . .  u do biblioteki gimnazjalnej:

•• n- t r lih VII V H ed Sillig. -  Horatius ed. R itter. -  H oratii Sermones ed. Kirchner 
Plinii hist. nat. lib. VII. v iu . eu. a.U nnham us u Sobect —  SSergletdjenbe ©tamma*
U. 2. -  @nednfd>e ©otterle^re ben ffieWer 1 -  £  £ 1  2 . -  Xenophontis Inst. Cyri

« , , i 6  I. -  I.efclW n " L r , ? , ; ”  V _ Z Ł .  «d. Herclier. -  S choli. i ,  So
f t .  g tiłe  S. 7 . 8  »• —  ?  n - 5 ~ .  Aifi.i „1 Miiller —  I t o M  «*• "•■ “ I** «• ”  «•

P oezye s s r s s ^ 1Z i m o r o w i c z ó w .  - - Z y w o t  Chodkiewicza pr N aruszew .cza^. ^  ^

nieć. -  P a ™ f f ! , f f  2 f  m anW i Siibet aufl bet 3BcItgefd,id?te 1 —  * otf :  W  ©nleltun3

©etfłatfei u. a. ^  t]abinetu fizykalnego:
fur bas pł)t)|tkalt|fi)e #UImnr■. teleskon o t w a r t y  na podstawce służący do okaza

mi offtneb gentroljt auf ©tattb jur -tem ft teleskopów i mikroskopów; przyrząd służący
gernrolpre unb 3Ki!coft»pc; Qtpparat fur m T ^ rt (j0 SDadku ciał parabolicznego; afaneidoskop; kil- 
Saft bcrJbbrber, ein 2lpf)anetboifolp; mrfjrere 1 g ^  anlalgamowanych cylindrów cynkowych
3intcftlinber.
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2In  © efd jenfeu  &at t ic  stnffcrtlt erijftlten w podarunku odebrał zakład

®— * * W*  M | ,  V,. 1. -  Schmidt, V .I
St. M m m m , f i r n e m .  « *  »  -  3«it»«if. fs. «%»<!», m m .  »

iStahmfi brr latwmfdjtn Strurtif ton Siebler. — Wzory prozy zebrane przez ^Jana Rymarkkwicza, 5 erempl

,» ,i ' 6™ od p m a  G o y W fey o  ,  Malej Topoli:
0 • 3 dwie rosocliy jelenie.

6a5ln lS f te bi£ „ ? ? r f- *“  ^  ®U,Mt Za te «Mjutkle dary składa zakład nasz uprzej-5 ,1 -Canf auźgeiprodjen. me podziękowania.

■^38^-

& c c tio n $ ta 1 > tU e  
W yk az nauk ogólny

Untetri$tS=©egenfidttbe.
Przedmioty naukowe. I. II. IIIo. lila . IVa. IVb. Va. Vb. Via. VIb.

Ołeltgion R e lig ja ................ 2 2 9 2
3
2

10
6
2

3

3

1
1)

1

32 1

Eeutfrf; Język niemiecki . . .
fl-'olnifcf) * p o lsk i.............
Siatein » łaciński. . . .
©riediifd) » grecki.............
ffranębftfd) * francuski. . . 
4?ef'ratfcl) » hebrajski . . . 
©ejcbictyte unb (SJeogrâ fjte Hi- 

storja i  Jeografja . . . . 
®ła%mattf u. SHecfntm Mate

matyka i  Rachunki . . .
F iz y k a .......................

tJJaturfunh' Historja naturalna
Beidinen R y s u n k i .................
®c6tfi£en K aliarafja .............
®efang Śpiew y .......................

1

3 
2 
8 
6 
2 
2

« . 3
4 
2

(1

(1
34 |

2
2

10
6
2
2

3

4 
1

1

1

34 I

3
2

10
6
2

3

3

1
1

1

32 I

1
4
2

10

4

4

3

2

1

31 l

2
2
4

10

4

4

3

*>
31 1

3
4 
2

10

2

3

2
2
2
2

39. 1

2
2
4

10

2

3

2

i i  i

3
4 
2

10

2

3

2
2
2
2

on i

2
2
4

10

2

3

2

„
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§xhm% k r  f  tiifimg* PORZĄDEK POPISU.

©tenjhtjj, bctt 2 8 . Septem ber. We Wtorek, linia 28. Września.
3ett. Czas. ©egenftantu Przedmiot. Jcfjrcr. Nauczyciel. Jtlajfe. Klasa.

9 —  9»/a OteligtonSte^re. . . .  R eligja............................................................... X  G ła d y sz ................... I- II-
9% —  10 ©ttedjifd?.................Język greck i................................................... D r. B r o n ik o w s k i. ..  1.
10“ —  1 0 y a «Watl)emattf..............Matematyka......................................................D r. P ie g s a ................... I-
1 0 y 2—  11 gatcitt......................Język ła c iń sk i.................................................S te p h a n ......................... II-
11 —  11 ^  ....................F izyk a ..................................................................D r. P ie g sa ..................  II
11 y   11 v  granjóftfcp Język francuski............................................... K o tliń sk i.......................  l l l o .
H y *   i p ,  Satein...................... Język ła c iń sk i................................................. R egen tke ........................ IH u.
1 1 3?__ 12 Satcin...................... Język ła c iń sk i................................................. P olster .  .....................  lV a .  •
12 *—  1 2 ]/4 OefcOicfjte................ H istorja .............................................................. Jakow ick i   IV b.

SSortrage ter .Ćluartaner unb Settiatter. Deklamacje uczniów kl. I V  i III . .

S t f t d j m i t t d g S , .  P o p o ł u d n i u .

2 —  2% Satein.......................Język ła c iń sk i................................................ D r. Z w o łsk i .................  ł « .
2>/4 —  2 ‘/2 3ted)nen...................R a c h u n k i.........................................................M arten ............................  Va.
2% —  2 3/4 Sktein...................... Język ła c iń sk i................................................C yw iń ski.........................  Vb.
2 3/4 —  3 gatetn..................... . Język ła c iń sk i.............................................. W aiorow ski..................... V ia.
3 —  3 ł/4 ©eograptyte.............. Jeografja............................................................R o il .................................. VI-
3 y 4 —  3 % Satcin......................Język ła c iń sk i..................................................D r. Ł aw ick i..................  VIb.
3 YZ   4 SSortrage ter ©crtaner unt £tuintaner. Deklamacje uczniów kl. V I  i V.

SJtitfwocb, ten 29.September.

§c|tofeia1upńt
utn 9  Ut)r SBormittagg,

1 . (ii) o ra l.
2 .  S S ortrage oon  S cfju le ru .
3 .  Salvum fac regem bon  d r n f ł  SRicfyter.
4. S o r t r a g e  eigener S lrbe iten .

beS S lb itu rien te n  © teptyan  SPaioIicfi:

Vi Środę, dnia 29. Września.

ZAKOŃCZENIE
o godzinie 9 . z rana.

1. Śpiew chóralny.
2 . Deklamacje uczniów.
3 . Salvum fac regem przez Ernesta Richter.
4. Mowy:

Abiturjenta Stefana Pawlickiego:
D e vita  et scriptis Sarbievii Poloni. 

i d  Q lfciturienten S a r i  S l u m e t : Abiturjenta Karola Bliimla
Sur les causes de la revolution franęaise.



beg 516iturimten Heofolb 'JMtafoijn: A biturjenta Leopolda Peltasohna:
x r l <£l)arnktcrt/itk brr bret $auptcpodjen ber Jfcilturgerdpdite i t r  JHenfdjheit.
be« M ltunenten XQtotfll JfraSnoflłettli: _ A biturjenta Teofila K rasnosielskiego:

J a k i w p ływ  wywiera poezja na um ysł m łodzieńczy? 
nimmt " ^  ?ttłtuiientfW *on ber ^ n'talt 916Ww  który w imieniu odchodzących pożegna zakład.

'gietauf nimmt ber SPrimaner Sofept) <Stagracji)tt3fi bon 
ben 516iturienten Ql&fdjteb.
5. ©jorat.
6. (Snttaffung ber 916iturienten unb SSerlcfuitg ber 55er=> 
fe|uttgett burd) be» Sirector.

35onnerjłag, 'bett 7 . O ctob er m it 8  USjr roirb bag neue 
© cbuljafjt m it cittern feicrlicfjen © ottcbbienfłe cróffnet.

-Jładj bemfeiben ftitbcn bie 5l(nmelbitngen unb H3rufutt» 
gett ber tteu aufjunet)menben @djttler flatt. Siefettett 
babcit eiit ©eburtS* unb 3mł>f»5lttejł, fo toie eitt 3eug» 
ni§ itber bett jufetyt genoffenen Unterridjt beijubringen.

'lint 15. unt O Ufyr beg QSormittagS toirb bag @c» 
buttźfeft @r. SWaieftat beS Jt&nigg mit einem feierlid)en 
<Sd)utact tn bem iprufungbfaate beS ®i)mitaftum§ itt utj« 
licfyer 9Beife bcgangen, moju atte ©bttner ttttb Sreunbc 
ber Qlnftatt ergebenfł eintabet

 ̂ INastępnie uczeń kl. I. Józef Stagraczyński po
żegna abiturjentów.
5. Śpiew chóralny.
6. Nakoniec pożegna dyrektor abiturjentów i prze
czyta promocje.

W Czwartek, dnia 7. Października o godzinie 8 
rozpocznie się nowy rok szkolny uroczystem nabo
żeństwem. Poczem zgłosić się  mają nowi ucznio
wie i poddać się popisowi. W tym celu powinni 
przedłożyć metrykę, świadectwo szczepionej ospy i 
zaświadczenie wykazujące ich postępy w ostatnim 
czasie uczynione.

Dnia 15. o 9. godz. przed południem odbędzie się  
w sali gimnazjalnej do popisów służącej uroczysty 
obchód szkolny na cześc urodzin Najjaśniejzego Pana, 
na którą to uroczystość zaprasza najuprzejmiej wszy
stkich dobroczyńców i przyjaciół zakładu

I)' Jlofiert Uiiipr,
D i r e c t o r .


